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Nećemo se varati. Od Ilira naovamo na ovim prostorima haj-
dučija je utkana u naš genetski kod. Legende i mitovi također. 

Koliko strastvenom pušaču treba volje da bi prestao pušiti ili 
alkoholičaru da bi prestao piti (o narkomanima nećemo ni govo-
riti)? Pa zar je onda čudo što se naš odnos prema državi koju na 
papiru imamo, a koja je i sama genetski uvjetovana, teško mi-
jenja? Za prosječnog povijesnog Hrvata (nismo li i mi današnji 
također dio povijesti) država je oduvijek značila nešto tuđe, nešto 
što samo nameće i uzima. Kratka je povijest najnovije Lijepe naše 
koja je propustila svoju povijesnu šansu da je njezini državljani 
doživljavaju kao svoju (pustimo na stranu već spomenute legen-
de i mitove). Tek kada postignemo povjerenje u državu i kada nas 
ona apriori ne bude smatrala švercerima, ma što to značilo, tek 
tada naći ćemo se na putu oporavka.

Tek smo zagazili u rujan od kojega očekujemo točku na i ovo-
godišnje turističke sezone. Koliki su stvarni njezini učinci nikada 
se neće znati u tom kompleksnom izračunu uloženog i dobive-
nog. Jedna bi stvar pri tome trebala biti važna, a to je koliko je u 
potrošnji prosječnoga turista ove godine sudjelovao domaći pro-
izvod, a koliko smo toga uvezli i prodali turistima te time napu-
nili džepove strancima. Nažalost nije to samo priča iz turističke 
sezone, tako nam je stalno. Pogledajte samo police naših trgovina 
i usporedite odnos domaćega i uvoznoga. Okrenite se po svome 
domu i pogledajte što je u njemu proizvedeno u Hrvatskoj. Vara-
mo sami sebe, vara nas Vlada, varali su nas i prije, a i još će. Od 
najviše razine upravljanja nekom državom, a to su ministarstva, 
spuštajući se naniže nebrojeno je individua koje su tamo dospjele 
izbornom aritmetikom bez obzira na stvarnu sposobnost. Tako 
je državni tajnik u Ministarstva turizma profesor povijesti. Ne bi 
to bilo ništa upitno da se čovjek desetljećima nije dokazao kao 
vrhunski stručnjak, koji je promašio profesiju, ali, eto, nadaren 
je pa neka to radi. Nije slika bolja ni u drugim ministarstvima. 
Čista hajdučija, otimanje mjesta sposobnima, a davanje podobni-
ma. Sve to od ministarstava treba spustiti do najniže razine gdje 
je slika ista.

Prije desetak i više, godina zamolili su me vlasnici jedne naše, 
danas uspješne, tvrtke da im pomognem u pronalaženju dobavlja-
ča. Radilo se o poljoprivrednoj branši i specifi čnim proizvodima 
iz Izraela. Internet u Hrvata tada je još bio gotovo science fi ction, 
a Internet Explorer mala beba prema Netscape Navigatoru. Goo-
gleu su u to vrijeme još mijenjali pelene  pa sam koristio jednu od 
tada najpopularnijih tražilica Alata Visu. Dovoljno je bilo ukuca-
ti nekoliko ključnih riječi na engleskome da bi se u nekoliko ko-
raka stiglo do Izraelskog ministarstva izvoza. Dobro ste pročitali. 
Mi imamo sva moguća ministarstava, a kao mala i ovisna zemlja 
nemamo ono najvažnije koje bi skrbilo o tome da se Šuker sve 
manje zadužuje u inozemstvu jer račun je jednostavan; uvezao si 
pet, a izvezao tri dakle, zaduži se negdje za dva. 

Nije sad bitna priča o tome koliko me tada oduševila ta strani-
ca preko koje sam kroz nekoliko klikova stigao do traženoga pro-
izvoda. Oduševili su me Židovi svjesni da uvoz, a uvoze svega 
preko mjere, moraju pokriti izvozom. Turizam je naš najvažniji 
izvozni artikl i Bože podrži mir na ovim prostorima da nam se 
turisti osjećaju sigurnima. Tada je sve na nama, od vrha nani-
že. Ako ste ikada gdje putovali tada znadete koliko je vrijedio 
osmijeh vašeg domaćina. Nažalost osmijeha je u Hrvatskoj sve 
manje, što može poništiti sve moguće akcije koje za turističku 
promidžbu Hrvatske pokreću Ministarstvo i svi koji bi od turiz-
ma trebali načiniti hrvatski brend. Osmijeh, ta čarobna grimasa 
ljudskoga lica iza koje može stajati samo zadovoljan čovjek, nije 
važan samo u ta dva-tri mjeseca kada nam Lijepu našu preplave 
turisti. Možda je još važniji drugih devet mjeseci u našim domo-
vima i na našim ulicama jer osmijeh se na ovim prostorima čeka 
još od stoljeća sedmog.

Ivica Puljan

Mnogi projekti u koje je grad Metković ušao u vrijeme dok 
nismo bili u krizi (ili još nismo znali za nju) sada predstavljaju 
priličan teret za gradski proračun. Tako se dogodilo da u nekim 
trenutcima u gradskoj blagajni nema ni za plaće zaposlenika 
gradskih ustanova. O tome svemu porazgovarali smo s grado-
načelnikom Stipom  Gabrićem Jambom.

Grad Metković dijeli sudbinu cijele Republike Hrvatske i 
jednoga širega eurookruženja. U Metkoviću su tako u te-

kućoj godini smanjeni prihodi jer je preko tisuću ljudi završilo 
na Zavodu za zapošljavanje. Uz to, Metković je granični grad i 
ima nekoliko tisuća prijavljenih ljudi koji ostvaruju svoja prava, 
bilo socijalna ili neka druga. Recesija u gospodarstvu, ponajpri-
je u graditeljstvu, dovela je do toga da se može izbrojiti koliko 
ljudi radi. Kada nema radnih mjesta, onda nema ni poreza na 
dohodak iz kojega se najvećim dijelom fi nancira gradski pro-
račun. Lani smo od ukupno 32 milijuna kuna izvornih prihoda 
imali oko 16,5 milijuna kuna poreza na dohodak koji je sada 
Vlada RH  smanjila sa 15 na 12,5, što znači da smo mi izgu-
bili skoro 20% tih prihoda. Najveći problem koji se dogodio 
Metkoviću i sličnim gradovima u Hrvatskoj je da smo imali 
povrat poreza na dohodak od skoro šest milijuna kuna. S obzi-
rom da je smanjen priliv, to nismo mogli riješiti za mjesec dana 
nego smo to praktički rješavali od svibnja sve do sada. Stoga 
smo u Gradu donijeli vrlo bolna rješenja da bismo uravnoteži-
li naš proračun, znači prihodovnu i rashodovnu stranu. Rezali 
smo troškove gdje god se to moglo, od studentskih stipendija, 
subvencioniranja putnih troškova i sličnoga. Kada je u pitanju 
investicijsko održavanje, to smo sveli na nulu. Obveze grada u 
ovom trenutku su velike, milijun kuna za Eurco (za odlagalište 
otpada Dubravica, op. ur.), za asfaltiranje nerazvrstanih cesta, 
od Ministarstva kulture preuzeli smo obvezu uložiti milijun 
kuna u zgradu Vage, milijun kuna dugujemo izvođaču Unelpu 
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za ekorasvjetu, milijun i pol kuna za park, oko 700 tisuća kuna 
za sufi nanciranje projektne dokumentacije za dvije osnovne 
škole i dvije dvorane… da ne nabrajam dalje. Poreza na promet 
nekretnina praktički nema pa nema ni komunalnoga doprinosa.

Procjenjujem da će naš proračun biti ispod 25 milijuna kuna, 
što nije normalno. Mi smo centralizirana država i od 100% pri-
hoda 92 % ostaje u centralnoj blagajni, 4% ide gradu Zagrebu 
i 4% svim ostalim gradovima i općinama. U tim odnosima gra-
du Metkoviću zaista ostaje malo. Ali, ako pogledamo tih 25 
milijuna kuna, grad Metković će dati nekih 20% za vrtiće, i to 
Centralni te nešto malo za Vrtić Maloga Isusa kod časnih se-
stra i za privatni dječji vrtić Leut. Kada je u pitanju predškolski 
uzrast, grad Metković već odavno ima visoke pedagoške stan-
darde. Izgradili smo dva velika vrtića, i uredili onaj u Prudu. S 
oko 25 teta u Dječjem centru Metković došli  smo do brojke od 
skoro njih 60. Izlazili smo svakome ususret i nismo previše ni 
dizali cijenu vrtića. Jedini smo grad u dolini Neretve koji ima 
tri odjeljenja jaslica. Moram reći da mi, uistinu, imamo velikih 
problema s fi nanciranjem, ne samo grada Metkovića, ne samo 

ONO ČEGA NEMA, NE MOŽE SE NI DIJELITI
ustanova u vlasništvu Grada nego imamo ozbiljnih problema s 
fi nanciranjem gradske uprave zato što su prihodi manji od ras-
hoda. Svi skupa trebamo stegnuti remen, manje trošiti i manje 
se razbacivati. Grad je tu pokazao kako se ponaša pravi doma-
ćin, što znači da od onoga čega nema ne može se ni dijeliti. 

Razumijem tete koje nisu dobile punu plaću za dva mjeseca, 
točnije za lipanj su im uplaćeni doprinosi i dobile su akontaciju 
plaće. U utorak smo im plaću za lipanj riješili u potpunosti pa 
sada sve gradske službe i ustanove dijele istu sudbinu, tj. čeka-
ju plaću za srpanj. Moram reći da Dječji centar ima ravnatelja, 
Upravno vijeće, ima i sindikat koji nema velik broj članova, 
ali postoji i ja ću uvijek primiti. Zaprepašten sam napisima u 
novinama. Ove godine Grad neće ništa poduzimati, ali slje-
deće školske godine Grad će ocijeniti situaciju te se prema 
njoj postaviti. Ja bih bio najsretniji da imamo 100 teta, ali ako 
situacija ne bude bolja, morat ćemo smanjiti broj odjeljenja. 
Naše tete imaju plaće između 5,5 i 6,5 tisuća kuna, što je iznad 
državnoga prosjeka,  iako Grad nije potpisnik Kolektivnoga 
ugovora.

U srijedu su započeli radovi 
na kanalizacijskom ko-

lektoru u Hercegovačkoj ulici 
koje je povodom Dana grada 
Metkovića prigodno otvorio 
potpredsjednik Hrvatskoga 
sabora i predsjednik HSS-a 
Josip Friščić. Investitor spo-
menuta objekta komunalne 
infrastrukture je Komunalno 
poduzeće Metković, a novac 

je osiguralo Ministarstvo re-
gionalnoga razvoja, šumar-
stva i vodnoga gospodarstva. 

S obzirom da je zbog rado-
va promet motornim vozilima 
Hercegovačkom ulicom za-
tvoren, promet je preusmje-
ren na obilazi smjer, odnosno 
ulicama: Put Narone, Nere-
tvanskih gusara i Marka Ma-
rulića. 

U HERCEGOVAČKOJ ULICI ZAPOČELA

IZGRADNJA KOLEKTORA

Ispred PP Metković nedavno 
je izgrađena prilazna rampa 

koja će osobama u invalidskim 
kolicima, ali i starijima i ne-
moćnima, omogućiti pristup u 
postaju. Rampa je dio projekta 
Metković, grad bez barijera 
koji provodi Udruga osoba s 
invaliditetom Prijatelj i Grad 
Metković, a njena izgradnja 
još jednom je potvrdila odlič-
nu suradnju Grada Metkovića 
i Udruge te rukovodstva PP 

Metković koje je, podržava-
jući različite projekte Prijate-
lja, do sada napravilo puno na 
povećanju mobilnosti osoba s 
invaliditetom. 

Sredstva za izgradnju ram-
pe osigurao je Grad Metković 
preko Ministarstva obitelji 
branitelja i međugeneracijske 
solidarnosti od kojega je Grad 
ove godine, za slične projekte, 
odnosno tzv. pristupnost, do-
bio oko 26 tisuća kuna.  

U POLICIJSKOJ POSTAJI METKOVIĆ

OMOGUĆEN PRISTUP INVALIDIMA
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Savjetodavno stručno povjerenstvo za ocjenu utjecaja zahva-
ta na okoliš u srijedu je u Metkoviću održalo I. sjednicu s 

temom Pilot projekt navodnjavanja Donje Neretve – podsustav 
Koševo-Vrbovci. Sastanak je upriličen kako bi se Povjerenstvu 
predstavila Studija o utjecaju na okoliš spomenutoga projekta 
koju je izradio Institut IGH d.d. u suradnji s Oikon d.o.o., s Gra-
đevinsko-arhitektonskim fakultetom iz Splita i Agronomskim 
fakultetom iz Zagreba. U ime izrađivača Studiju je predstavio 
mag. ing. agr. Domagoj Vranješ.

Kako se moglo čuti navodnjavanje u podsustavu Koševo-
Vrbovci obuhvaćalo bi područja Koševo, Vrbovci i Mislina te 
područja uz glavni dovodni kanal ukupne poljoprivredne povr-
šine od 812,09 ha. Realizaciju tog pilot projekta navodnjavanja 
moguće je promatrati kroz dvije faze izvođenja. Prva faza po-
drazumijeva izgradnju crpne stanice Koševo-Vrbovci te tlačne 
distribucijske mreže sa zahvatom vode na današnjemu kanalu 
za natapanje. Druga faza započela bi nakon izgradnje pregrade 
na rijeci Neretvi, odnosno efi kasna rješavanja problema prodo-

PILOT PROJEKT NAVODNJAVANJA PODRUČJA  KOŠEVO-VRBOVCI
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ra soli u rijeku Neretvu. Ona podrazumijeva izgradnju zahvata 
vode na rijeci Neretvi i dovodnoga cjevovoda do crpne stanice 
Koševo-Vrbovci te napuštanje današnjega natapanog kanala i 
CS Metković. 

Nakon kraće rasprave Povjerenstvo je zaključilo kako je 
Studija cjelovita i stručno utemeljena te da su joj potrebne mi-
nimalne korekcije. Članovi Povjerenstva svoje primjedbe će u 
pisanome obliku dostaviti izvođaču Studije u roku od 15 dana. 
Nakon dorade, bit će upućena na Javnu raspravu. 

U prostorima Županijske 
državne uprave organi-

ziran je tzv. Informativni dan 
koji su organizirali Zajednič-
ko tehničko tajništvo (ZTT) 
uz potporu Ministarstva regi-
onalnoga razvoja, šumarstva i 
vodnoga gospodarstva Repu-
blike Hrvatske i Ministarstva 
za europske integracije Crne 
Gore. 

Svrha održavanja Info dana 
je informiranje i educiranje 
potencijalnih korisnika o IPA 
Programu prekogranične su-
radnje Hrvatska – Crna Gora 
i što boljem upoznavanju po-
tencijalnih prijavitelja s Pro-
gramom, kao i mogućnosti za 
uspostavljenje novih projek-
tnih partnerstava. Na skup su 
pozvani predstavnici različitih 
udruga, kao i predstavnici lo-
kalne uprave, koji su zaintere-
sirani za korištenje nepovrat-
nih sredstava iz pretpristupnih 
fondova EU u okviru IPA II 
komponente Prekogranične 

suradnje, u ovome slučaju Hr-
vatske i Crne Gore. Nepovrat-
na sredstva, koja se mogu do-
dijeliti u sklopu prihvatljivih 
projekata, ovisno o području 
u sklopu kojega se provode i 
mjera koje obuhvaćaju, mogu 
iznositi od 20 do 300 tisuća 
eura, a najveći iznos fi nancira-
nja EU za ukupne prihvatljive 
troškove iznosi u 85%.  

Program je namijenjen ne-
profi tnim organizacijama i 
institucijama koje žele u okvi-
ru prekograničnoga projekta 
ostvariti suradnju s najmanje 
jednim prekograničnim par-
tnerom. Projektne aktivnosti 
moraju pridonositi ciljevima 
programa i njihovim priori-
tetima te se moraju odvijati u 
prihvatljivu području. 

Sve informacije vezane uz 
IPA Program prekogranič-
ne suradnje Hrvatska – Crna 
Gora mogu se naći na in-
ternetskoj stranici programa 
www.cbccro-mne.org.

P R E K O G R A N I Č N O M 
SURADNJOM DO NOVCA

PILOT PROJEKT NAVODNJAVANJA PODRUČJA  KOŠEVO-VRBOVCI
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Pod nazivom Politička ko-
rektnost ili dosljednost  u 

Galeriji GKS-a Metković odr-
žano je predavanje dr. sc. Nina 
Raspudića, profesora na Filo-
zofskom fakultetu Sveučilišta 
u Zagrebu.

Da bi posjetitelje uveo u 
temu, prof. Raspudić je na 
početku izlaganja postavio 
pitanje što, zapravo, znači po-
litička korektnost ili isprav-
nost; što je danas političko, a 
što korektno ponašanje; tko i 
kako određuje društveno po-
željan smjer mišljenja, govo-
renja i djelovanja prema koje-
mu se može postaviti ispravno 
ili neispravno, odnosno neko-
rektno; što je u današnjoj Hr-
vatskoj u javnome govoru po-
litički korektno, a što nije - te 
smije li se kritički propitivati i 
mimo te ispravne linije.

Na sva ta pitanja Raspudić 
je pokušao odgovoriti dajući 
različite primjere iz današnje-

TRIBINA UDRUGE ‘NARENTA’

O POLITIČKOJ KOREKTNOSTI

ga političkog života Hrvatske. 
Prema njegovu mišljenju, na-
kon  podrobne analize hrvat-
ske civilne i medijske scene 
evidentno je da različite svje-
tonazorske i vrijednosne po-
zicije u javnome govoru nisu 
ravnomjerno zastupljene, tj. 
da današnja politička korek-
tnost naginje na jednu ideološ-
ku stranu. Na kraju predavanja 
Raspudić je zaključio da zbog 
te činjenice današnja politička 
korektnost nije obvezujuća pa 
ju je potrebno preispitivati.   

Predavanje u organizaciji 
Udruge Narenta privuklo je 
velik broj slušatelja, a da je 
tema bila zanimljiva, govori 
i činjenica da su se na kraju 
slušatelji svojim pitanjima ak-
tivno uključivali u raspravu. 
Na pitanje kakva je budućnost 
Hrvatske, Raspudić je odgo-
vorio da je kratkoročno loša, 
a srednjoročno i dugoročno 
dobra.

Na Sv. Roka na Gradskom groblju Sv. Ivana služena je misa 
na kojoj se okupio velik broj vjernika. Misno slavlje pred-

vodio je fra Filip Mimica u koncelebraciji fra Paviše Norca 
Keve, a već uobičajeno prije mise održana je tradicionalna pro-
cesija sa slikom sv. Roka. 

Istim povodom služena je misa i u crkvi sv. Nikole u Bo-
rovcima. Misno slavlje i procesiju predvodio je don Tomislav 
Bašić, župni vikar župe Sv. Nikole.

POGREBNE USLUGE ‘KYRIOS’
POGREBNA OPREMA,  PRIJEVOZ,

CVIJEĆE,  OSMRTNICE...

099 21 666 88
098 83 63 88
www.kyrios.hr

Rekonstrukcija zgrade Vage u Gradsku knjižnicu i Prirodo-
slovni muzej ide bolje nego što bi se to u ova recesijska vreme-
na očekivalo. Na redu je AB ploča na drugome katu, a radnici 
MGA već su suknuli staru krovnu konstrukciju koja će se za-
mijeniti novom.

MISE NA SV. ROKA

‘VAGI’ NOVI KROV
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Na Trgu kralja To-
mislava sredinom 

kolovoza organizirana je 
Ribarska noć koja je pri-
vukla dosta svijeta. Na 
roštilju su se pekle srdele 
i ćevapčići pa se moglo 
birati između tih dvaju 
dijametralno suprotnih 
specijaliteta s obiju stra-
na povijesne granice nad 
Metkovićem. Izgleda da 
su najviše uživala dje-
ca kojima je prostor trga 
idealan za igranje dok se 
roditelji opuštaju.

Na dan održavanja 13. ma-
ratona lađa u Metkoviću 

stigla je nova monografi ja Del-
ta Neretve, koja na 178 bogato 
ilustriranih stranica prikazuje 
deltu iz ponešto drukčijega 
kuta. Radi se o dvanaestoj 
knjizi iz edicije za kulturu pu-
tovanja pod nazivom Biseri 
Jadrana izdavačke kuće Fa-

RIBARSKA NOĆ NA TRGU KRALJA TOMISLAVA

bra Press koja je izdala slične 
knjige o najpoznatijim hrvat-
skim turističkim odredištima 
pa je uvrštenje delte Neretve 
u tu ediciju svakako jedno pri-
znanje. U Metkoviću se knji-
ga, po cijeni od 150 kn, može 
kupiti u knjižarama i papirni-
cama, a nakladnik je najavio i 
tiskanje engleskoga izdanja. 

m o n o g r a f i j a
‘DELTA NERETVE’ U METKOVIĆU

U utorak je u Restoranu 
Đuđa & Mate u Vidu 

održan radni sastanak direk-
tora turističkih ureda župa-

nijskih turističkih zajednica 
Dalmacije. DNŽ predstavljao 
je Vladimir Bakić, Zadarsku 
Ivo Dunatov i Damir Hordog, 

ČELNICI UREDA ŽUPANIJSKIH  TZ DALMACIJE U VIDU
Šibensko-kninsku Šime Vlašić 
i Splitsko-dalmatinsku Siniša 
Mikačić. Organizator sastanka 
bio je direktor Ureda TZ DNŽ 
Vladimir Bakić, a domaćin i 
organizator programa Dragan 
Tolić iz TZ grada Metkovića. 

Tema sastanka bila je ko-
ordiniranje zajedničkih pro-
midžbenih aktivnosti, kao što 
su nastupi na sajmovima i 
drugi oblici prezentacije svih 
četiriju županijskih turističkih 
zajednica, ne bi li se racio-
nalno iskoristila ionako mala 
sredstva koja turističke zajed-
nice danas imaju za svoj rad. 

Tolić je istaknuo problem s 
kojim se ove godine u glavnoj 
sezoni suočio neretvanski, ali 
i županijski turizam. Naime, 
država je davala poticaje avi-

oprijevoznicima za svakoga 
dovedenoga gosta. Zajedno sa 
županijama, gradovima, hote-
lijerima i ugostiteljima davala 
je poticaje  i stranim operato-
rima, ali na terenu se događa-
lo da su agencije tim gostima 
masovno nudile izlete u Crnu 
Goru te Bosnu i Hercegovinu, 
težeći tako što većoj zaradi. 

Domaćini su posjet kolega 
iz drugih županija iskoristili 
da bi ih upoznali s turističkom 
ponudom Metkovića i okolnih 
mjesta pa su obišli Arheološki 
muzej Narona u Vidu, plovili 
lađom i degustirali naširoko 
poznate neretvanske specijali-
tete: pohane žabe i brudet od 
žaba i jegulja, a sa sobom su 
ponijeli i novoizdanu mono-
grafi ju Delta Neretve. 
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Profesorica Lidija Branilović (rođ. Dominiković), koja u 
međimurskoj Osnovnoj školi dr. Ivana Novaka u Macincu 

predaje engleski jezik, dovela je 15 svojih učenika VII. razreda 
na maturalno putovanje u svoj rodni kraj. Djeca su bila smje-
štena u kampu Eklata u Zaostrogu i tijekom pet dana obišla su 
Dubrovnik, Split, Makarsku, ali i nezaobilaznu dolinu Neretve, 
gdje su posjetili Arheološki muzej Narona u Vidu, slikali se uz 
kip kneza Domagoja, vozili se neretvanskom lađom od Vida do 
Momića te uživali u panoramskome pogledu na Baćinska jeze-
ra. Nadamo se da će ovakvo putovanje postati tradicija te da će 
djeca sa sjevera Hrvatske upoznati one dijelove domovine koje 
nemaju prilike vidjeti, budući da Međimurci uglavnom ljetuju 
na sjevernom Jadranu.

U RODNOM KRAJU RAZREDNICE

Na poziv KUD-a Bagalović Klapa sv. Nikole je od 24. do 
31. lipnja boravila u francuskom Toulouseu. Za vrijeme 

boravka održali su nekoliko koncerata po mjestima u okolici 
Toulousea, a u gradskoj katedrali pjevali su na misi na kojoj 
su bili svi sudionici Međunarodne smotre folklora, što je i bio 
razlog odlaska KUD-a Bagalović u Francusku. 

Klapa trenutno radi na snimanju CD-a, prvijenca koji će biti 
duhovnoga karaktera i koji bi trebao izići oko Božića. Tijekom 
ljeta bili su gosti na nekoliko koncerta Crvene jabuke, a već 
sada imaju i poziv za gostovanje u Slovačkoj, koje bi se trebalo 
realizirati iduće godine.

Na adresi Zrinskih i Fran-
kopana 94 nedavno je 

s radom započeo franšizni 
prodajno-servisni centar AH 
Servis Auto Jerković. Centar 
AH Servis Auto Jerković pro-
daje kompletan asortiman iz 
ponude tvrtke Auto Hrvatska 
Dijelovi.

Riječ je o jednom od ser-
visa iz mreže prodajno-servi-
snih centara pod nazivom AH 
Servisi (do 1. travnja 2009. 
mreža poznata pod nazivom 
Dryden autoservisi) koji na 24 
lokacije od Metkovića do Ilo-
ka nude kompletan program 
dijelova, guma i autoopreme, 
kao i usluge brzoga servisa za 
osobna i laka dostavna vozila 
s posebnim naglaskom na po-
štivanje svih propisa i prepo-
ruka o zaštiti okoliša i zaštite 
na radu. 

– Tvrtka Auto Hrvatska Di-
jelovi će i u sljedećem razdo-
blju nastaviti s razvojem i šire-
njem prodajno-servisne mreže 
putem vlastitih i franšiznih 
centara. Ističem, da je planom 
razvoja servisne mreže AH 
Servis predviđeno otvaranje 
60 servisa od čega 25 u vla-
sništvu AHD i 35 franšiznih 

OTVOREN AH SERVIS 
AUTOKUĆE JERKOVIĆ 

partnera, gdje spada i danas 
otvoreni centar. Vizija tvrtke 
Poslovne grupe Auto Hrvatska 
je zapravo  sinonim za kom-
petenciju i konkurentnost na 
tržištu proizvoda i usluga au-
tostruke te je primjereno tomu 
naša misija omogućiti kori-
snicima dostupnost svih vrsta 
visokokvalitetnih proizvoda 
i usluga uz primjeren odnos 
prema društvenim vrijednosti-
ma i zaštiti okoliša – rekao je 
na svečanome otvaranju vodi-
telj prodaje tvrtke AHD Darko 
Rafaj.

Auto Hrvatska Dijelovi 
d.o.o., članica je poslovne gru-
pe Auto Hrvatska i uvoznik je 
i distributer rezervnih dijelo-
va, guma i opreme za osobna i 
gospodarska vozila, kao i ser-
visne opreme, alata i motornih 
ulja uglednih svjetskih marki 
iz područja autoindustrije. 

U ponudi su najuglednije 
svjetske marke kvalitetnih pro-
izvoda kao što su Continental, 
Toyo Tires, Pirelli, Michelin, 
Sava, Goodyear, Bosch, Ca-
strol, Valvoline, Shell, Bil-
stein, Narva, Banner, Sachs, 
Knorr-Bremse, Textar, Asso, 
Fag, Facom i drugi.

tel./fax 020 685 713, 676 679

KLAPA U FRANCUSKOJ
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Prve veće oborine prije ne-
koliko dana označile su 

kraj glavne turističke sezone 
pa će Neretvani u postsezoni 
moći uživati bez velikih gu-
žva na plažama, a samim time 
i čišćem moru, iako je ovoga 
ljeta kakvoća mora na plaža-
ma neretvanske rivijere bila 
uglavnom dobra. 

Prema Programu utvrđiva-
nja kakvoće mora na morskim 
plažama Dubrovačko-nere-
tvanske županije, Zavod za 
javno zdravstvo DNŽ obavio 
je sedam ispitivanja mora na 
95 plaža u razdoblju od 1. 
svibnja do 10. kolovoza ove 
godine. Uzorci mora na svim 
plažama odgovarali su uvjeti-
ma Uredbe o kakvoći mora za 
kupanje. Važno je napomenuti 
kako je na sedam plaža u našoj 
neposrednoj blizini kakvoća 
mora dobra. Riječ je o plaža-
ma na Ušću, gdje se uzorci 

UNELPO  METKOVIĆ, Put Narone  4.
Tel: 020/686-300, 684-712  fax: 684 -711

e-mail: unelpo@du.t-com.hr

RADOVI NA VISINI
ELEKTRO INSTALACIJE
ODRŽAVANJE JAVNE RASVJETE 
PRODAJA SVIH ELEKRTOMATERIJALA

Č I S T O  M O R E  N A
N A Š I M  P L A Ž A M A 

uzimaju i na kominskome i na 
opuzenskom dijelu, u Blaca-
ma, Dubi, Komarni, Dubokoj 
i Kleku. Uzorke s tih plaža Za-
vod uzima dva puta mjesečno 
i dosadašnji rezultati pokazali 
su visoku kakvoću mora koja 
se ocjenjuje izvrsnom. Nešto 
manju ocjenu imale su plaže 
u Dubokoj i na Ušću, gdje su 
neka od provedenih mjerenja 
pokazala blago onečišćenje. 

Hrvatski kriteriji za ocjenu 
kakvoće mora, prema Uredbi 
o standardima kakvoće mora 
na morskim plažama, stroži 
su od kriterija Svjetske zdrav-
stvene organizacije (WHO) 
i Programa za zaštitu okoliša 
Ujedinjenih naroda (UNEP). 
U Zavodu ističu kako su inter-
ni kriterij za čistoću mora za 
kupanje uveli kako bi istaknu-
li visoku čistoću našega mora, 
a ne samo njegovu pogodnost 
za kupanje. 

26. SKOKOVI NA RADALJU
Već preko četvrt stoljeća na Radalju kraj Kleka održava se 

natjecanje djece u skokovima. Isto tako natjecanje je odav-
na međunarodno, a osim pehara nagrada je lokalna slava i, na-
ravno, objava slike u Metkovskom vjesniku.
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20352 VID  -  Vid 244
tel: 020/687-613 

fax: 687-612, mob: 098/287-185
e-mail:  marelo@marelo.hr

www.marelo.hr

SVE VRSTE 
ELEKTROINSTALACIJA 
I ELEKTRO SUSTAVA

UNUTARNJE I VANJSKO OSVJETLJENJE 
SAKRALNIH I POVIJESNIH OBJEKATKA

U srijedu poslijepodne u 
pratnji prijatelja iz rod-

nih Desana i bivših župljana 
iz župe Dusina - Veliki Prolog 
u Vid je stigao don Mladen 

ŽUPA GOSPE SNJEŽNE

OTIŠAO DON STANKO, DOŠAO DON MLADEN

Margeta koji će zamijeniti do-
sadašnjega župnika don Stan-
ku Vrnogu koji se povukao u 
mirovinu. Ispred župne kuće 
dočekali su ga članovi Župno-
ga pastoralnog vijeća koji su 
mu službeno predali ključeve 
kuće, crkve i upravu nad žu-
pnom zajednicom, a dolazak 
novoga svećenika proslavljen 
je zvonjavom zvona sa župne 
crkve Gospe Snježne. Don 
Mladen je održao obećanje 
koje je dao prigodom službe-
noga preuzimanja župe 23. 
kolovoza pa je u Vid stigao na 
Vespi jer je, kako je rekao, iz 
Neretve prije 32 godine otišao 
na motoru pa se na njemu u 
Neretvu i vratio.     

Prvu službenu svetu misu 
u novoj župi don Mladen će 
održati u župnoj crkvi Gospe 
Snježne 5. rujna s početkom u 
10 sati.

Oproštaj don Stanka
Odlazeći u zasluženu mi-

rovinu, na vlastitu želju, don 
Stanko Vrnoga je na oproštaj-
noj misi, koja je održana 29. 
kolovoza održao kraći opro-
štajni govor. Objašnjavajući 
razloge svoga povlačenja iz 
službe, don Stanko je istaknuo 
kako je njegovo povlačenje 
normalno jer je nakon 47 go-
dina službe osjetio kako više 
ne može ni fi zički ni psihički 
odgovarati potrebama župe i 
župljana. Zahvalio je svima 
koji su na bilo koji način po-
magali u duhovnome ili mate-
rijalnom radu u župi, crkvenoj 
upravi, koja je, kako je rekao, 
radila i organizirala posao te  
crkvenim zborovima i njihovu 
voditelju Vici Šiljegu. Pozvao 
je župljane da s istim žarom 
nastave raditi i s novim župni-
kom, a kako je rekao, bude li i 

ubuduće u župi vladala sloga, 
red, rad i molitva, bit će mu 
drago ako bude u mogućnosti 
posjetiti ih u vrijeme velikih 
blagdana. 

Zahvala župljana
Povodom odlaska don Stan-

ke Vrnoge iz njihove župe Žu-
pno pastoralno vijeće Gospe 
Snježne uputilo mu je zahvalu 
u kojoj, između ostaloga, sto-
ji kako je u 15 godina svoga 
župnikovanja u Vidu ostavio 
neizbrisiv trag kao svećenik 
duboke vjere i kao župnik koji 
je volio i razumio svakoga 
čovjeka. Poželjevši mu puno 
zdravlja i veselja obećali su 
kako će sve to što je napravio 
tijekom župnikovanja nastoja-
ti očuvati, a zajednički zapo-
čete projekte završiti njemu u 
čast, na ponos župljanima i na 
slavu dragome Bogu.
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DELTA REZ
METKOVIC, NIKOLE TESLE 11

Tel./fax: 
020/685 700
Mob: 
098/958 1655
095/922 8888

´

DIJAMANTNO BUŠENJE
I REZANJE BETONA

U Borovcima se već tra-
dicionalno prve subo-

te nakon Sv. Roka održava 
Borovačka noć na kojoj se 
okupljaju Borovčani sa svih 
strana svijeta. Na ovogodiš-
njoj Trećoj borovačkoj noći 

TREĆA BOROVAČKA NOĆ

u organizaciji Udruge Uzor 
okupilo se nekoliko stotina 
Borovčana i njihovih gostiju. 

Iako je početak fešte najav-
ljen za 20 sati, okupljanje je 
započelo već u ranim poslije-
podnevnim satima. Vrijedne 

Borovčanke pobrinule su se 
za kolače, a kao i proteklih 
dviju godina Udruga Uzor je 
uz pomoć sponzora osigurala 
dovoljne količine besplatne 
hrane i pića. Na početku je 
župni vikar župe sv. Nikole 

don Tomislav Bašić udije-
lio blagoslov okupljenima, a 
feštu je službeno otvorio pu-
kovnik Veseli Balić, izaslanik 
kontraadmirala Ante Urlića. 
Osim njega, među gostima 
Borovčana bila je i bivša žu-
panica Mira Buconić, met-
kovski gradonačelnik Stipo 
Gabrić i kontraadmiral Urlić, 
koji je došao nešto kasnije. 
Budući da je dan ranije pred-
sjedniku Uzora Mići Alimiću 
bio rođendan, Borovčani su 
feštu iskoristili i za čestitke. 
Zahvalivši za prigodne darove 
i tortu, slavljenik je okupljene 
pozvao da svojim prilogom 
pomognu daljnju izgradnju 
mrtvačnice ne bi li se ona što 
prije dovršila. Fešta se nasta-
vila do sitnih jutarnjih sati jer 
je okupljanje u Borovcima 
dobra prigoda da se u opušte-
noj atmosferi razmijene sve 
novosti i skuju planovi koji će 
se realizirati do sljedeće Bo-
rovačke noći. 

Školski ruksaci 88,00 kn
Pernice pune 39,00 kn
Neretvanska lađa 49,00 kn
Svadbene mašne 1,29 kn
Drvene škrinje 39,00 kn
‘Delta Neretve’ 150 kn

radno vrijeme
od 8 do 19
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– Prvi put se počelo jedriti 
na dasci sredinom osamdese-
tih. Ideju sam dobio listajući 
novine YU nautika gdje se 
opisivao taj nama, tada, pot-
puno nov sport. Zagolicalo me 
i odlučio sam nabaviti dasku. 
Bila je polovna, a nakon par 
godina kupio sam regatnu s 
kojom sam 1987., u Vignju 

sudjelovao na prvenstvu bivše 
države. Rezultat nije za pam-
ćenje, ali lijepo se sjetiti tih 
početaka. Danas se prvenstvo 
razjedinilo i imamo više kate-
gorija u kojima se surferi na-
tječu – objasnio nam je Vido, 
koji se jedini iz momčadi je-
drenjem na dasci bavi aktivno, 
što znači da sudjeluje na rega-

tama nastupajući već desetak 
godina za Klub jedrenja na 
dasci Jadrija iz Šibenika. 

Koliko je jedrenje na das-
ci skup sport?

– Ovisi što želite. Recimo, 
za početnika, solidan polovni 
paket za free style  može se 
pronaći već za 500 eura. Isti 
komplet, ali potpuno nov, sto-
ji i do 2,5 tisuće eura. Oprema 
se, uglavnom, kupuje preko 

Interneta. Mislim na polovnu, 
a za novu postoje specijalizi-
rani dućani. 

Koje su prednosti, a koji 
nedostatci ušća?

– Pa, recimo da su nedostat-
ci što se zna dogoditi da u pli-
ćacima zaostanu velike grane 
koje zimi donese Neretva te to 
može stvarati problem u vrije-
me oseke. Da bi se takve stvari 
izbjegle, na početku sezone se 

Prije tjedan dana, posve slučajno, u ruke su nam došle slike s 
ušća Neretve slikane mobitelom koje su nas ponukale da se 

već sutradan uputimo dolje da bismo viđeni prizor doživjeli uži-
vo. Vozeći se lagano uz plažu na opuzenskom dijelu susrećemo 
sasvim uobičajen prizor, kupači koji uživaju u suncu i moru, ne-
koliko neretvanskih trupica… A samo malo dalje prema pučini 
prizor koji ostavlja bez daha. U trenutku kada smo se zaustavili 
uz cestu kraj Galičaka, ispred nas se u zraku vidjelo pedesetak 
šarenih zmajeva. Naš cilj bio je svjetionik na  samome ušću do 
kojega smo se na kraju jedva probili jer je cesta uz stari kamp i 
uz Neretvu bila prepuna automobila. Na plaži pokraj svjetioni-
ka naletjeli smo na skupinu Metkovaca, windsurfera koji  već 
godinama svakodnevno koriste maestral kako bi uživali u dra-
žima jedrenja na dasci. Riječ je o Vidi Jeramazu, Boži Iviću, 
Matku Deliji, Anti Brozoviću, Davoru Gnječu i Mariju Bebiću. 
I dok su ostala petorica još uvijek raspremala opremu, Mario je 
bio već daleko na škanju.

METKOVSKI WINSURFERI:

UŠĆE JE RAJ ZA SURFERE I KITERE



13 petak, 3. rujna 2010. Vjesnikmetkovski

NERETVANSKI TURISTIČKI POTENCIJALI
to područje očisti. Ja bih, ipak, 
više govorio o prednostima jer 
mana ima svugdje. Prednost je 
što vjetar puše konstantno, i to 
sjeverozapadnjak, naš omilje-
ni maeštral. Ušće je specifi čno 
jer na jednome mjestu imate 
za svakoga ponešto. Ako vo-
lite brzu vožnju, imate mirno 
more. Tko voli free style, što 
znači da volite raditi skoko-
ve i akrobacije, to možete na 
samome ulazu u Neretvu gdje 
zbog razlike struje imate va-
love. I, naravno, ne možemo 
zaboraviti ni kitere koji imaju 
mirno more s laganim vjetrom. 
Ušće je jako dobro postavlje-
no na toj ruži vjetrova i razini 
mora i mogu reći da je jedno 
od najboljih mjesta na Jadranu 
za ovaj sport. 

Nedostaje li sadržaja?
– To je glavni problem. 

Osim objekta u vlasništvu Ki-
ter kluba Komin, gdje se mo-
žete osvježiti,  na ovom pro-
storu nemate više ništa. Šteta 
je što kiteri na spavanje mo-
raju ići na desetak kilometara 
udaljena mjesta. Međutim, lo-
kacija je odlična i posjećenost, 
također. 

Kada kreće sezona daska-
nja?

– Moja osobno traje cijelu 
godinu. Evo, ove godine otvo-
rio sam je 7. siječnja, a pro-
teklu sam završio daskajući 
između Božića i Nove godine. 
Zna se dogoditi da jedan dan 
u vikendu daskam, a već slje-
deći idem na skijanje. Takve 

uvjete nema nitko, i to je jedan 
od razloga što sam se odlučio 
ostati živjeti u Metkoviću. 

Kako se fi zički priprema 
za jedrenje?

– Meni je priprema jedre-
nje, ali sasvim je dovoljna za 
održavanje kondicije vožnja 
biciklom ili igranje nekakvih 
dvoranskih sportova. 

Primijetili smo veliki broj 
kitera. Koja je razlika izme-
đu kite surfi nga i jedrenja na 
dasci?

– Prednosti windsurfa u 
odnosu na kite je što daskaši 
mogu izići na svakom vje-
tru i bilo gdje, a kiteri imaju 
ograničene destinacije. Njima 
su problem konopi koji su 
dugački 25 metara i ne mogu 
sami dignuti kite u zrak da bi 
zajedrili. Kiteing je atraktiv-
nije gledati s plaže, lakše ga 
je naučiti, što kažu svi koji su 
probali. Mene, osobno, kiteing 
ne privlači jer sam otišao pre-
duboko u surf. 

U priču se ubacio i Božo.
– Čujem da su iznajmljiva-

čima u Blacama kiteri i surferi 
napunili sezonu. Oni su turi-
stički potencijal jer taj sport 
produžava sezonu. Žalosno 
je što turističkim zajednicama 
nije u interesu podržati takav 
sport. Lako je prodati krevet 
15. srpnja, ali ga treba prodati 
i u lipnju i u listopadu. A ki-
teri su aktivni od svibnja do 
listopada. Mislim da je jedan 
od problema što je dolina Ne-
retve podijeljena na velik broj 

općina i gradova zbog čega se 
teško može nešto konkretno 
napraviti. To je vjerojatno i 
jedan od razloga što u Nere-
tvi imamo samo dva kluba i to 
KJD eol.com.hr iz Baćine i Ki-
ter klub Komin. Znate, daskaši 
nisu zagađivači prirode i šteta 
je što se njihovo prisustvo na 
tom prostoru ne iskoristi. Po-

gledajte automobile kojima ti 
ljudi dolaze. To nisu obični 
ljudi, to su mahom mladi po-
slovni ljudi željni adrenalina.

Iako bi se imalo još puno 
toga reći, nakon zajedničko-
ga fotografi ranja, dečke smo 
pustili uživati u onome zbog 
čega su i došli, valovima, vje-
tru, akrobacijama i brzini.
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Pred utrku na Trg kralja To-
mislava u Metkoviću stigli 

su predsjednik Ivo Josipović 
i predsjednik Sabora Luka 
Bebić. U pratnji domaćina, 
metkovskoga gradonačelnika 
Stipe Gabrića i predsjednika 
Udruge lađara Marka Maru-
šića, obavili su smotru svih 

MARATON LAĐA

KOMINJANIMA PONOVNO VELIKI ŠTIT

Trinaesti maraton lađa na Neretvi još jednom je poka-
zao da je manifestacija kojoj u Hrvatskoj nema premca. 
U odnosu na prošlu godinu, nastupilo je nešto manje po-
sada, no i trideset pet lađa koje su pod Lučkim mostom u 
Metkoviću čekale kuburaški plotun, više je nego dovoljno 
za spektakularan početak te uzbudljive utrke u kojoj je na 
kraju slavila posada Gusara iz Komina. 

lađarskih posada. Mada je bila 
najavljena, premijerka Kosor 
nije došla. U odnosu na prošlu 
godinu, utrka se odvijala de-
snom polovinom rijeke dok je 
lijeva bila određena za prateća 
plovila. Ipak, unatoč svim na-
stojanjima organizatora, dola-
zilo je do manjih problema 

koje su prouzročili brodovi. 
To se naročito odnosi na sve 
veći broj skutera koji rijekom 
plove mimo svih pravila, neri-
jetko ometajući veće brodove. 
Prema kazivanju očevidaca, 
jedan takav skuter je već na-
kon starta proizveo val koji je 
potopio posadu Plavi cvijet. 
Dogodio se incident i na sa-
mome ušću kada se brod Biba 
nasukao na pješčani sprud. 
Unatoč svemu, čini se da je 
u organizaciji same utrke na-
pravljen još jedan korak na-
prijed. 

Sama utrka bila je zanimlji-
va. Nakon nekoliko stotina 
metara na čelo su stali Gusa-
ri Komin, Stablina, Čeljevo 
i Donjani donji. Mrtva utrka 
vodila se sve do pred Kulu 
Norinsku kada Čeljevo malo 
posustaje, no pristižu Škra-
pa Momići i Staševica. Kroz 
Krvavac lađare pozdravlja 
zvonjava s crkvenoga tornja 
i gledatelji s bakljama. Opu-
zenska riva  bila je puna gle-
datelja koji su gledali kako 
s druge strane rijeke Škrapa 
Momići obavlja izmjenu, ali 
sa svježim veslačima ne uspi-

jevaju nadoknaditi izgubljeno 
vrijeme. Pod Opuzenom Gu-
sari Komin i Stablina dalje 
vode mrtvu utrku, a za lađu i 
pol prate ih Staševica i Čelje-
vo. Komin veslačima uvijek 
priredi spektakularan doček, 
a naročito kada su njihovi na 
čelu utrke. Gotovo nitko nije 
obraćao pozornost na crvenu 
posadu Baćine koja je malo 
pomalo nadoknađivala zao-
statak da bi na samom ulazu 
u Crnu rijeku pretekla Staše-
vicu. Kroz Crnu rijeku u utr-
ku se uključuje i rogotinski 
Marko Markota pa na njezinu 
ušću u Pločanski zaljev prvi 
ulaze Gusari Komin, za njima 
Stablina, a kao treći zajedno 
Baćina i Marko Markota koji 
su na jednom mjestu u Crnoj 
rijeci zapeli i dogovorili se da 
će zajedno doploviti do cilja. 
Peti su na cilj stigli Donjani 
donji, a šesti Rogotin. Pla-
sman metkovskih momčadi 
bio je sljedeći: 13. Domago-
jevi gusari – Vid, 15. Jerko-
vac, 21. Prud, 22. Crni put, 
27. Veterani IV. gardijske 
brigade, 29. Sveti Nikola - ju-
niori i 32. Metkovke. 

Pobjedničkoj ekipi Gusar Komin medalje i ček vrijedan 25 000 kn uručio je predsjednik 
ULN-e Marko Marušić, a Veliki i Mali štit dobili su od predsjednika RH Ive Josipovića. 
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MARATON LAĐA
Lijevo: 
Drugoplasiranoj mom-
čadi Stabline medalje i 
ček od 15 000 kn uručio 
je direktor Maratona 
lađa Mario Sršen, a 
Mali štit uručio im je 
predsjednik Hrvatskog 
sabora Luka Bebić. 

Na pozornicu ispred pločanske crkve prve su se popele Metkovke, 
kojima je kao jedinoj ženskoj lađarskoj momčadi za petu godinu 

postojanja i nastupa na Maratonu dožupanica DNŽ Marija Vučković 
uručila prigodne medalje. 

Uručena je i nagrada za fair play, koja od ove godine nosi naziv po 
pok. Ivanu Šprlji. Ovaj put dobili su je lađari Bjelovara, a uručio im ju 

je Leon Šprlje, sin pok. župana. 

Trećeplasirane ekipe Baćina i Marko Markota medalje i ček na 5000 kuna dobile su iz ruka predsjednika Upravnoga odbora ULN-e Izvora Šku-
bonje, dok im je mali štit dodijelio župan Dubrovačko-neretvanske županije Nikola Dobroslavić. 
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MARATON LAĐA

Uobičajene pripreme kod Lučkog mosta    

Ove godine bilo je nešto manje brodova i gledatelja    Mjesto za ukrcaj uvijek privlači najviše publike

Nakon starta stvorila se prilična gužva jer svi žele što bolju poziciju...    ... pri čemu je stradala zagrebačka posada
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MARATON LAĐA

Nakon nekoliko stotina metara izdvaja se skupina s Kominjanima... ... i druga na čelu s Donjanima donjim

Kraj metkovske veletržnice lađe su još zgusnute

Plovila s gledateljima drže se lijeve obale Neretve Vatren doček u Krvavcu
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MARATON LAĐA

Svi za istim stolom: predsjednik Josipović i dr. Sršen, predsjednik Sabora Bebić i župan Dobroslavić,

gradonačelnici Gabrić i Bandić, bivša županica Buconić i kontraadmiral Urlić

Idejni začetnik Maratona Milojko Glasović s dvama za Maraton bitnim 
gradonačelnicima    

Za svaki slučaj na susjednom plovilu je i medicinska hitna pomoć 
metkovskoga Doma zdravlja    
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MARATON LAĐA

Predsjednik RH Ivo Josipović
- Po prvi put sam na Maratonu lađa i osjećam se vrlo ugodno. 

Ovdje susrećem sjajne ljude koji žele pokazati svoju snagu i upor-
nost. To je jedna dobra poruka i mislim da smo svi ovdje upravo da 
podupremo te ljude. Ovakve priredbe koje imaju pozornost široke 
javnosti znače puno za Hrvatsku jer je veoma važno da Hrvatska 
ima manifestacije koje su u određenom smislu brend, poput Mara-
tona, Sinjske alke i još nekih drugih sjajnih manifestacija. Vidim da 
je svake godine tu  sve atraktivnije, i to je dobar znak i za Maraton 
i za Hrvatsku. Ja nemam favorita i želim da sve prođe u redu i da 
najbolji pobijedi. 

Luka Bebić, predsjednik Hrvatskoga sabora
- Dojmovi su kao i uvijek jako ugodni. To je spektakl koji je 

poveznica naše suvremenosti i prošlosti. Za svaku pohvalu je što 
ovaj naraštaj želi obnoviti tradiciju, odnosno u prvi plan staviti lađu 
koja je tko zna koliko godina plovila Neretvom i neretvanskim ru-
kavcima. Osim Maratona, posebno sam ponosan što su lađe ostva-
rile jedan veliki športski i organizacijski podvig preveslavši prošle 
godine La Manche te ove godine Jadran. Uvijek sam sretan kada 
mogu nazočiti trenutku kada naši lađari zaveslaju prema Pločama. 

Ivan Šabjan, trener momčadi Gusar Komin 
Ova pobjeda potvrda je kvalitete koja se gradi proteklih četiriju 

godina. Očekujem da će sljedeće godine, zapravo, biti pravi zenit te 
ekipe koja bi trebala dosegnuti punu snagu. Čestitao bih svim osta-
lim momčadima koje su s vrlo malim zaostatkom stigle na cilj. Ove 
godine taktika je bila u potpunosti suprotna od prošle, što znači da 
smo se vozili u valu. Oni koji su nas pratili, shvatili su da nije lako 
na taj način voziti i otpali su do sredine trke. Čestitam i onima koji 
su trenirali u mojoj momčadi, a na kraju nisu imali mjesto u lađi. 
Pokušat ćemo dati sve od sebe da i sljedeće godine pobijedimo i 
dobijemo Štit u trajno vlasništvo. 

Stipo Gabrić Jambo:
Zahvaljujem svima koji su došli popratiti ovu manifestaciju, a 

posebno predsjednicima  Josipoviću i Bebiću koji su svojim dola-
skom još više potaknuli interes medija. Zahvalio bih se i županu pri  
pomoći manifestacije, a posebno mi je bilo žao što nam nije stigla 
premijerka Kosor. Maraton je projekt u kojemu se cijela Neretva 
treba udružiti, a posebno tri neretvanska grada, da bismo napravili 
što bolju promociju manifestacije prema kojoj Neretva postaje pre-
poznatljiva, ne samo u Hrvatskoj nego i u svijetu.  

Na Maratonu lađa nerijetko 
su se ogledali i mnogi športa-
ši koji nisu Neretvani. Prije 
desetak godina ondašnji RK 
Metković – Jambo imao je 

svoju posadu. Ove godine na 
Maratonu je za Šarić Strugu 
nastupio Natko Zrnčić Dim, 
nada hrvatskoga skijanja. Ipak, 
to se nije dogodilo baš slučaj-
no jer Natkov djed Alemko je 
Opuzenac, a kraj crkve i danas 
stoji njihova stara kuća koju 
je djed prodao kada se obitelj 
selila u Zagreb gdje se rodila 
Natkova majka Maja. 

Kako je došlo do ideje da 
sudjelujete na Maratonu?

– Posve slučajno, na prijed-
log gosp. Pave Jerkovića. Nje-
ga sam upoznao prošle godine 
u Villi Neretvi gdje sam bio 
na ručku. Budući da Opuzen 
nije imao momčad, pozvao 
me gospodin Nikolac iz Šarić 
Struge, koji je inače posloda-
vac mamine sestre u Zagrebu. 

Prihvatio sam ponudu jer je to 
bio osobni izazov. 

Koliko ste se pripremali?
– Nimalo! Nikada nisam 

veslao prije nego sam sjeo u 
lađu prije starta. Malo sam se 
zagrijao prije utrke, i to je bila, 
zapravo, sva moja priprema. 

Kakvi su dojmovi?
– Najprije moram reći da 

je užasno naporno i da je to 
najnaporniji šport koji sam 
probao. To je zaista galiotski 
napor i netko tko to nije pro-
bao, ne može znati koliko je 
teško. Pun snage, treniram 
dvaput dnevno, a opet mi je 
bilo užasno teško. Bio sam i 
lijevo i desno. Uzalud i rad i 
psihološka priprema kada star-
taš; zapljusnu te valovi i misliš 
da ćeš se potopiti. Nakon deset 

NATKO  ZRNČIĆ DIM minuta bio sam mrtav-umo-
ran, a trebalo je veslati još ba-
rem dva sata.  

Jeste li zadovoljni plasma-
nom?

– Ne znam ni koji smo došli. 
Mislim da smo pozicionirani 
negdje pri kraju, ali mene pla-
sman ni ne zanima. Zadovoljan 
sam jer sam sudjelovao; ovdje 
je dio mojih korijena - želio 
bih doći i dogodine. Jedan dan 
žešćega napora ne bi trebao 
poremetiti moje pripreme. 

Što Vam je sada u planu?
– Malo se odmoriti, za se-

dam dana idem u Argentinu na 
tri tjedna snježnih priprema, a 
onda kreće snježna sezona. Ti-
jekom srpnja već sam odradio 
mjesec dana priprema u Švi-
carskoj.  

Opuzenska riva krcata gledateljima Tek nakon vatrena dočeka u svome mjestu Kominjani su se odvojili
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Na poziv Grada Trilja i 
Turističke zajednice gra-

da Trilja pretprošle subote na 
Cetinu su krenuli neretvanski 
lađari koji su u lipnju preve-
slali Jadransko more da bi kao 
gosti sudjelovali na I. otvore-
nome prvenstvu lađa cetinsko-
ga kraja. 

Do izgradnje autoceste Trilj 
bi nam se često našao na putu 
prema Zagrebu, ali malo tko 
bi imao vremena zaustaviti se 
u njemu. Uglavnom ga pamti-
mo po velikome betonskome 
mostu preko Cetine nakon ko-
jega bismo hitali prema Sinju. 
Danas iz Neretve do Trilja 
najlakše stižemo autocestom s 
koje treba sići na izlazu Bisko. 
Odmah nakon dolaska u Trilj 
čekao nas je ručak u Hotelu 

Sveti Mihovil. Osim nas, pe-
desetak Neretvana, u susjed-
noj dvorani na ručku bila je i 
velika skupina stranih gostiju. 
Radilo se o Britancima koji su 
tamo boravili sedam dana na 
Adventurist multisport paketu. 
Cetinski je kraj 
uspio prepozna-
ti svoju šansu 
i na turističku 
kartu Europe 
ubilježiti se kao 
odredište tzv. 
adventure ili 
pustolovnoga 
turizma. Prirod-
ne ljepote ka-
njona Cetine i 
planine Kameš-
nice iskorištene 
su za rafting, ja-

hanje, biciklizam, šetnje kroz 
prirodu i sl. Svemu tome treba 
dodati autohtonu gastronom-
sku ponudu na što u Hotelu Sv. 
Mihovil naročito paze. Hrana 
ne samo da je spremljena pre-
ma tradicionalnim receptima 
nego su i namirnice uglavnom 
nabavljene u seljaka i stočara 
iz okolice.

Ponukani uspjehom kojim 
su Neretvani svoje lađe izvu-
kli iz zaborava, Triljani su 
pokrenuli projekt sličan Ma-
ratonu lađa. Na znatno kraćoj 
stazi natjecalo se 14 posada, 
no kako nije bilo dovoljno au-
tohtonih lađa, sve posade su 
veslale u gumenim čamcima 
za rafting. Natjecanje su revi-
jalnom utrkom otvorile četiri 
neretvanske posade složene 
onako kako su veslale preko 

Neretvanska kneževina, prostirala se od Cetine na za-
padu do Neretve na istoku. Među tim dvjema rijekama i na 
nekoliko srednjodalmatinskih otoka živjeli su posljednji 
pogani kojima se baš nije previše sviđala ideja da šamaru 
po jednome obrazu ponude i drugi. Famozni neretvanski 
gusari u ta teška vremena svoj teritorij branili su mačem, 
a gospodarstvo temeljili na pljački neprijateljskih brodo-
va. Ništa čudno za X. stoljeće ako se zna da su puno kasni-
ji njihovi europski uljuđeni sličnici to isto radili: pola za 
sebe, a pola za svoga monarha!

Stoljeća su Neretvu udaljila od Cetine, no nedavno su 
neretvanski lađari krenuli put Trilja da bi obnovili povi-
šću prekinute veze.

DAN KADA SU NERETVANI ZAVESLALI CETINOM

SLIKA I PIŠE: IVICA PULJAN

Jadrana. U uzbudljivoj utrci ni 
fotofi niš nije pomogao da bi se 
sa sigurnošću znalo tko je po-
bjednik, ali to nije ni bilo važ-
no koliko je bila važna prezen-
tacija same neretvanske lađe i 
potpora Cetinjanima.

Nakon demonstracije naših 
lađara, slijedile su utrke Ceti-
njana u kojima se kao najbolja 
pokazala posada iz Košuta i 
time osvojila novac za gradnju 
njihove autohtone lađe, koja 
je nekada dok je Sinjsko polje 
redovito plavilo, bila značajno 
prijevozno sredstvo.

Druženje neretvanskih i ce-
tinjskih lađara nastavljeno je u 
lijepome gradskom parku nad 
Cetinom, a triljski gradonačel-
nik Ivan Šipić obećao je da će 
grad Trilj na sljedeći Maraton 
lađa poslati svoju posadu.

OD NERETVE DO CETINE
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Detalj jelovnika iz Hotela Sv. Mihovil u Trilju. Zanimala nas 
je usporedba s jelovnicima (cijenama) u našim restoranima. Po-
kazalo se da je to malo teže usporediti jer Cetinjani žabe ne bro-
je na duzine nego ih važu pa u jednoj porciji ima 30 dag žaba. 
Jegulja nema jer Cetinom ne mogu doplivati do Trilja.

U Trilju nas je iznenadio lijep park engleskoga tipa koji se 
proteže desnom obalom Cetine nizvodno od mosta. Nakon la-
đarskoga natjecanja u tome parku je za sve sudionike i goste 
bila priređena večera sa zabavnim programom tijekom kojega 
su Neretvani i Cetinjani razmijenili prikladne darove. 

Da lokalne raz-
mirice nisu samo 
neretvanski spe-
cijalitet pokazuje 
to problem koji su 
imali organizatori 
I. otvorenoga pr-
venstva lađa cetin-
skoga kraja. Bilo 
je zamišljeno da 
se nakon demon-
stracijske utrke 
neretvanskih lađa-
ra održi natjecanje 
u tradicionalnim 

cetinskim lađama. Slučajno ili ne, Sportska ribolovna udruga 
Didovina iz Otoka  iste je subote organizirala natjecanje otoč-
kih lađara. To ne bi bio problem da na te iste lađe nisu računali 
i Triljani jer je autohtona cetinska lađa postala prava rijetkost. 
Priča se da je Didovina od Triljana za najam lađa tražila 7.000 
kuna, što je njima bilo previše pa je natjecanje ove godine odr-
žano u gumenim kanuima uz obećanje da će, ipak, dogodine 
tamo zaploviti prave cetinske lađe.

Plakat s najavom do-
gađanja kakvih će biti ci-
jele 2010., tijekom koje 
se obilježava 800 godina 
od prvoga spomena ime-
na Trilj (Tril) na hrvat-
skome jeziku. Cetinjani 
od Neretvana mogu puno 
naučiti o tome kako iz 
zaborava izvući lađu, ali 
u nekim detaljima, vrije-
di i obrnuto.

Jedna od atrakcija je i viseći most preko Cetine. Na prvi po-
gled baš i ne ulijeva povjerenje jer su neke daske u naoko lošu 
stanju. Stoga se nisam trudio biti prvi iz naše skupine koji će 
preko njega. Most se pri prelasku (naravno) ljulja, a stare daske, 
ipak, dovoljno čvrste, prelasku daju avanturistički osjećaj.

Cetinska lađa je za naše neretvanske pojmove malo plovilo. 
Radi se o plovilu koje je svojim gabaritima bliže našoj trupi, no 
bitno drukčije, jednostavnije konstrukcije. 

OD NERETVE DO CETINE
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POVIJESNA CRTICA

PREZIMENA SELA DUBRAVICA (II. dio)
PIŠE: DOMAGOJ VIDOVIĆ, INSTITUT ZA HRVATSKI JEZIK I JEZIKOSLOVLJE

Nastavak iz broja 34.

Mijićima su najbliži po abecedi i motivaciji prezimena Milići 
(< Mile < Mihovil/Miloslav). O njihovu doseljenju na Dubravi-
cu postoje dvije teorije. Po jednoj su se doselili u prvoj polovici 
19. st. iz Milića kod Zagvozda, a po drugoj 1875. iz Mostara. 
Ni jedna ni druga teorija nisu točne, no u obje ima zrnce istine. 
Naime, Milići jesu pristigli iz Milića, no ne kod Zagvozda, nego 
iz Milića u župi Trebimlja u Popovu, a sve da su i u Dubravicu 
pristigli iz Mostara, starijim su podrijetlom s Trebimlje. Podri-
jetlo Milića najvjerojatnije nam otkriva i otkud njive Baliću-
še na Dubravici i spomen u pučkome sjećanju na taj rod iako 
Bali(ji)ćima nema ni traga ni glasa u metkovskim maticama. 
Naime, Milići su stari popovski rod čija je matica u Popovu 
bila u Orahovu Dolu (ondje se spominju od 1710. u maticama). 
Inače potječu iz sela Golubinac u nešto istočnijim Bobanima 
odakle su se djelomično preselili u Kručicu kod Slanoga (prve 
podatke o preseljenju nahodimo od 1577., potomak je jedne od 

tih iseljeničkih grana Milića i poznati novinar Goran Milić) i u 
Goveđare na Mljetu. Milići s Trebimlje spominju se od 1664. i 
po predaji su izbjegli iz Orahova Dola. Osim prezimena Milić 
pripadnici toga roda nosili su i prezimena Miletić (u Orahovu 
Dolu od 1710.), Balija/Balijić (zabilježen u Milićima od 1710.) 
te Kosjerina (zabilježen od 1737.; Kosjerine su se oko 1850. 
doselili u Višiće). Nadimak Balija/Balijić nose barem trista go-
dina. Navodno su ga nosili jer se jedan Milić oženio za pri-
padnicu roda Josipović iz Paraunića u Trebimlji čija se rodbina 
uskoro poturčila i promijenila prezime u Šabanović. Inače je 
balija turcizam kojim se pogrdno naziva muslimana, a nastao je 
prema turskome imenu Bali koje potječe od arapske riječi bali 
‘starosjedilac, starinac’. U 18. st. taj je nadimak gotovo potpuno 
istisnuo starije prezime Milić koje se „u modu vraća“ u 19. st. 
Ipak, dvojno prezime Milić Balija nahodimo i u popisu izbje-
glica za vrijeme Hercegovačkoga ustanka 1875. – 1878. U obli-
žnjim Turkovićima živi rod Balijić za koji nije posve sigurno da 
je u srodstvu s Milićima, no lako je moguće da jest. Nadimak su 

Balijić Milići prenijeli i u Dubravicu te ga potom zaboravili, no 
ostao je spomen u toponimu Balićuša.

Kako je u ovoj kolumni već nekoliko puta naglašeno da au-
tor njeguje tradicionalne hrvatske vrednote kao što je nepoti-
zam, red je da opet obradimo rodbinu, vrijeme je da obradimo 
Obšivače. Iako je prezime „tekstilno“, pa bismo Obšivače mo-
gli nazvati prvim neretvanskim modnim mačcima (obšivač je 
osoba koja izrađuje, obašiva, odjevne predmete i obuću), danas 
je više macho orijentirano na građevinu. Obšivačima pripada 
drugi upis iz gradačkih matica. Naime, 1709. rodila se Matija, 
kći Stjepana Obšivača (bez naznake podrijetla) i Kate Petrino-
vić. U upisu iz 1734. vidimo da Obšivači žive u neumskome 
selu Kiševu, a 1738. nahodimo ih u Prapatnici u hutovskoj župi. 
Da su znali da će se baviti građevinom, ostali bi u Prapatnici jer 
ondje ima bitumena, a dosta je zanimljivo da je cesta Neum – 
Stolac zapela upravo kod Obšivačevih kuća na brdu Konštar (< 
lat. costa ‘obronak’) u Kiševu. Pa rođaci, pogurajte tu cestu ba-
rem do Obrvanovih kuća koje su nekoliko stotina metara dalje... 
Negdje polovicom 18. st. Obšivači dolaze na Vidonje, a kako 

bez Obrvana nisu mogli ni u pradomovini ni u domovini, dio ih 
se polovicom 19. st. preselio na Kose iznad Spila, malo iznad 
Obrvana. Kako je taj predio katastarski pripadao dobranjskoj 
župi, a crkveno vidonjskoj, obitelj Mije Obšivača 1864. nije 
htjela plaćati doprinose dobranjskoj općini. Kad ih je dobranj-
ski glavar Petar Majčica odlučio tužiti, Obšivači su se privre-
meno povukli nazad u Vidonje, a zatim vratili na Kose. S Kosa 
su se pak Obšivači jednim dijelom preselili u Metković (Ilija 
i Mile Obšivač) nešto prije Drugoga svjetskog rata, a obitelj 
se Andrije Obšivača 1927. prva spustila na Obšivačevo Guvno 
uz cestu (mjesto je nekoć bilo prepoznatljivo po nojevima Žike 
Obšivača, šteta što nisu izdržali do Afrovizije). U Dubravicu su 
pak Obšivači pristigli 1920. kad se doselio Pero Obšivač, dok 
Mato, sin Ivana Obšivača kojega su Talijani ubili na otoku Ma-
muli, s obitelji živi na Repu. Obšivači koji se nisu micali prema 
dobranjskoj međi nego ostali na Vidonjama 70-ih su se godina 
prošloga stoljeća spustili na Mlinište. Evo mi se zamantalo od 
sela, građevina, guvana, međa i sličnoga. Podrijetlo zeznuto, 
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ali srećom mi rođak Šime Obšivač u košarci teži jednostavnim 
potezima. S kakvim levatima igram po Zagrebu, pravo sam ga 
se uželio. Šime, kad ćeš na studij?

Za kraj još samo Vuice (< Vuica < Vujo < Vuk). Prvo im je 
boravište bilo na Bajaminama. Spominju se prvi put 1740. Sve 
se do 1804. pišu kao Vuičići. Toma Vuičić dobio je od Mleča-
na zemlje u Doljanima 1694., a 1702. Jure Vuičić u Gabeli te 
Mihajlo Vujičić u Dobranjama, 1704. Mijo Vujičić u Ograđu i 
Borovcima. I dok je Vujičiće u Ograđu kod Vida i Borovcima 
moguće povezati s vrgorskim i broćanskim Vuj(i)čićima, Vuice 

iz Dubravice podrijetlo vuku, kao i većina rodova na Dubravici, 
s Trebimlje. Ondje se još 1710. spominje rod Vuičić. Potomci 
Vuičića i danas žive na Trebimlji, no starije je prezime posve 
istisnulo novije nadimačkoga postanja – Batina. Da je veza po-
tomaka starih Vuičića (neretvanskih Vuica i trebinjskih Batina) 
i dalje živa, svjedoči činjenica da su i Matija Vuica iz Metkovi-
ća i Tomo Batina s Trebimlje uspješni polivalentni estradnjaci, 
svatko ima svoju publiku.

Iako sam se zarekao da neću spominjati novodoseljena pre-
zimena, ipak ću razjasniti prezime Čolaković, što zbog Muje 
(rođenoga Čapljinca koji je živio u Metkoviću) koji je dobar 
dio svojega života proveo u teškim radnim uvjetima, što zbog 
Asreta, po mojemu skromnom sudu najboljega malonogometa-
ša iz moje generacije (svaka čast drugima, ali taj je bio u stanju 
sam pobijediti bilo koga igrajući s bilo kime, a nije baš imao 
sreće sa suigračima). Čolakovićima iz Dubrava (žive na Bivo-
lju Brdu i Lokvama) i s čapljinskoga područja (žive u Dretelju, 
Gorici, Strugama i Čapljini) matica je u selu Jasenica nedaleko 
od Gabele. Samo se prezime izvodi od apelativa čolak ‘jedno-
ruka osoba’ (< tur. çolak). Prezime je Čolak(ović)6 zabilježeno 
i među katolicima u Vidu i Crnićima 1725., selima veoma blizu 
Jasenice. Moguće je da su nekoć bili isti rod koji je razdvojila 
vjera.

Eto tako, završismo i s Dubravicom. Ovako se u mislima spu-
štam od Dubravice prema Metkoviću i spomenem se one sure 
hridi na račvanju putova prema Repu i sv. Anti. Nikako mi nije 
jasno zašto je ostavljena. Možda je riječ o nekoj postmodernoj 
(to vam je ono što ne razumijete, ali kažu da je umjetnost) skul-
pturi. Saznadosmo u ovome članku da su Milići i Balići isto 
baš kao i Vuice i Batine, da Merdžani nemaju veze s omiljenim 
vozilom susjedne nam regije iako iz nje potječu, da su Mijići i 
Talajići u daljemu srodstvu, da Cvitiće jedine ne vezujemo ni s 
jednim drugim prezimenom na Dubravici, da su jedino Lozići 
uskočili s desne obale Neretve te da je većina današnjih stanov-
nika Dubravice  trebìnjskōga (a ne trèbinjskōga) podrijetla. Što 
da vam još rečem, a dosad nisam? Eh da, samo ću zamoliti pti-
čicu (čitaj urednika lista) da mi samo u ovome broju reklamu za 
Jambinu ribu zamijeni nekom pitoresknom slikom Dubravice. 
Ne zato što ne volim ribu ili našega gradonačelnika, nego zato 
što me stariji kolega Luka Vukojević iz Šipovače kod Ljubuš-
kog zeza kad vidi tu reklamu i zaganga: 

Neću Šperke, srdelom se čuju.
U ovome je slučaju sreća da mi je cura Hercegovka.

6  Inače su prezime Čolaković nosili i Kralji iz neumskoga Graca.

Stranica iz gradačkih matica gdje u drugome odjeljku stoji:
27. veljače 1709. ja Andrija Šumanović, gradački župnik, krstih dijete 
Stjepana Obšivača i Katarine Petrinović rođeno 14. veljače iste go-
dine kojemu je nadjenuto ime Matija. Kuma bijaše Ana Obradović iz 
Dračevica. (Dračevica je selo do Brestice, s hercegovačke strane)

• zaštitna sredstva
• gnojiva    • sjemena
• navodnjavanje
• folije   • ručni alati
• mehanizacija
• maslinarstvo
• vinogradarstvo
• podrumarstvo

tel.: 020 681 946
fax: 020 681 327
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Redakcija našega lista dobila je poziv da dođe zabilježiti Prvi 
sabor Gnječa koji se održavao u nedjelju, 22. kolovoza. Za 

mjesto sastanka određena je bila Staševica, jedno od najmlađih 
mjesta u neretvanskome dijelu naše županije koje su Gnječi, 
zajedno s ostalima, naselili napustivši zavičaj u Pasičini. 

Po kolovoškoj vrućini za „zborno mjesto“ izabrana je hlado-
vina ogromnoga brista što se nadvio nad Maticom. Prepozna-
jem kolegu iz Gimnazije Ivicu Gnječa (koji nas je pozvao), šjor 
Mihu Gnječa, vlč. Stjepana Gnječa koji je prije dvije godine u 
metkovskom GKS-u promovirao svoju knjigu, a prema parki-
ranim automobilima vidim da su stigli i Gnječi iz Crne Gore i 
Francuske, a čujem da ih je bilo iz Australije, Kanade, Srbije te 
Bosne i Hercegovine. Naravno, najviše je domaćih iz Staševice. 
Tek u hladu brista doznajem kakav je program. Ide se u Pasiči-
nu, gdje će župnik iz Staševice (nekada bio kapelan u župi Sv. 

KAD GNJEČI MARŠIRAJU
Ilije) fra Vinko Prlić u crkvi sv. Jure održati misu. Nisam baš 
bio spreman na takav raspored, no odlučio sam posjetiti Pasi-
činu, najzapadniji kutak doline Neretve gore negdje u brdima. 
Raspitujem se o cesti, mogućnosti parkiranja i dobivam infor-
maciju da je sve u redu. Ne preostaje mi ništa doli uključiti se u 
kolonu automobila i uskim staševičkim ulicama izbiti na uzak, 
ali asfaltiran put što vodi ka Pasičini. Točnije, put vodi dalje 
do Grnčenika i prolazi blizu Pasičine, a za njegovu izgradnju, 
kažu mi, najzaslužniji je Željko Žderić. Pasičani su tu prigodu 
iskoristili da do svoga sela probiju širok i dobro uređen maka-
damski put. 

Odmah nakon odvojka na makadam, dočekuje me velik tran-
sparent Welcome to Pasičina, što organizatori tumače među-
narodnim karakterom skupa, ciljajući na veliku dijasporu. Za-
ustavljam se nešto podno prvih kuća koje su na nešto više od 
200 m nad morem. Crkva i druge kuće su još naviše. Selo je 
smješteno u procijepu među dvama brdima koji se, šireći se, 
spušta prema  Jezeru. Kuće na padinama brda Mosor zaštićene 
su od sjevernih vjetrova i okrenute prema jugu. Gotovo sve su 
napuštene i urušene, ali zamjećujem i dvije koje su obnovljene. 
Godine 1997. obnovljena je i crkva sv. Jure uz koju stoji ogro-

U Hrvatskoj je prema popisu 2001. živjelo oko tristo 
Gnječa, no kako je u posljednjih pola stoljeća njihov broj 
stalno rastao, danas ih je sigurno i više. Najviše ih je bilo 
u Staševici (70), Metkoviću (50) i Kuli Norinskoj (40). 

Pogled na selo Pasičina i dio Jezera. Odavde se noću vide svjetla Metkovića.

PIŠE I SLIKA: IVICA PULJAN
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Staševica je ime dobila po so-
linskom mučeniku svetome Sta-
šu (Anastaziju). Razlog tome su 
tamošnji ostaci starokršćanske 
bazilike iz V. stoljeća koja je bila 
posvećena tome svecu. Značaj-
nije naseljavanje Staševice do-
godilo se nakon što je zaslugom 
fra Ante Gnječa uoči Drugoga 
svjetskog rata probijen tunel za 
odvodnju polja Jezero koje je re-
dovito plavilo, čime su se dobile 
velike poljoprivredne površine, 
danas najveće hrvatsko vinogor-
je. Drugi val naseljavanja zbio 
se nakon velikoga potresa 1962. 
Zanimljiv je podatak da je Jeze-
ro, kada je u prošlosti bilo pod 
vodom, površinom  bilo najveće 
hrvatsko jezero.

mna stijena što se od brda odvalila u poznatome potresu siječnja 
1962. Stijena je doslovno za dva centimetra promašila crkvu i 
zaustavila se uz nju. Crkva je izgrađena 1897., no godinama je 
bila zapuštena. Povijesni spisi iz 1733. na tome mjestu spomi-
nju manju crkvu.

Malo poslije početka mise upućujem se bivšim seoskim uli-
cama koje su nekada bile pomno podzidane i popločane. Ima i 
velikih kuća koje svjedoče da je tu nekada cvao život. Dokaz 
tome su i dva gumna, jedno čak popločano i s originalnim kol-
cem u sredini. Pokušavam istražiti što više, a kako su mnogi 
prolazi zarasli, svaki čas preda se bacam kamenčiće da bih na 
vrijeme upozorio potencijalnoga poskoka. Pod selom je neve-
lik dolac površine dva-tri nogometna igrališta, ali takvih dolaca 
skrivenih u brdima ima na sve strane. Među kućama zamjeću-
jem jednu naročito lijepo zidanu. – To su zidali Imoćani – kažu 
mi. Na žalost, od nje je ostala samo južna fasada pa podsjeća na 
kazališnu kulisu i samo je pitanje dana kada će se cijela urušiti. 
Od domaćina doznajem da su ljudi u potrazi za boljim živo-
tom stalno napuštali Pasičinu i naseljavali mjesta u Jezeru, ali i 
ostalim dijelovima doline Neretve, a nemali broj ih je zauvijek 
napustio Hrvatsku. Selo je dotukao spomenuti potres kada su ga 
napustili i posljednji stanovnici. Tek sada, kada je izgrađen put, 
vraćaju mu se njihovi potomci.

Pred crkvu sv. Jure vraćam se neposredno pred kraj mise. Iz 
nje, zajedno s Gnječima, zadovoljan izlazi fra Vinko i organi-
zira snimanje zajedničke fotografi je. Na njoj, na žalost, nisu svi 
jer su neki odmah poslije mise potražili osvježenje u donjemu 
dijelu sela.

Pozdravljam se s Gnječima i zahvaljujem se na pozivu na 
zajednički ručak jer sam te nedjelje vrijeme bio drukčije pla-
nirao. 
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Koncertom Dijamanti su 
vječni Tereza Gabrić još 

jednom je obogatila metkov-
sku ljetnu glazbenu scenu. U 
galeriji metkovskoga GKS-a 
okupili su se ljubitelji glazbe 
iz fi lmova i mjuzikala koja se 
nalazi na Terezinu najnovije-
mu CD-u Diamonds are fore-
ver  pa je koncert bio ujedno 
i metkovska promocija toga 
albuma. Tereza je, osobno 
prateći se na klaviru, otpjevala 
poznate teme iz mjuzikla Oli-
ver i Evita, rock-opere Jesus 
Christ superstar, fi lmova Di-
amonds are forever, Modern 
times… Drugi dio koncerta 

OBAVIJEST KUD-a METKOVIĆ
U utorak, 7. rujna s radom započinju sve 
folklorne sekcije Škole folklora KUD-a 
Metković pa će započeti i upisi novih 
članova. 
Raspored rada svake pojedine dječje 
skupine ostaje isti kao i prošle sezone 
(utorak i četvrtak).
 predškolski uzrast i 1. razredi osnov-• 

nih škola: 17.30-18.30
 2. i 3. razredi osnovnih škola: 17,30-• 

18,30 
 4. i 5. razredi osnovnih škola: 18,30-• 

19,30
6. i 7. razredi osnovnih škola: 19,00-20,00• 
8. razredi i srednja škola (pripremna grupa): 19,30-20,30• 
Mandolinski orkestar: 18,00-19,00 • 

Pozivamo svu djecu željnu plesa, druženja i putovanja da nam 
se pridruže i postanu dio naše velike plesne obitelji!

U sklopu Metkovskoga 
kulturnog ljeta u Galeriji 

GKS-a Metković otvorena je 
zajednička izložba akadem-
skog slikara Halila Tikveše i 
amatera Nikice Utovca. 

Halil Tikveša predstavio 
se ranim crtežima nastalim u 
razdoblju od 1960. do 1970., 
a izložene slike Nikice Utov-
ca obuhvaćaju razdoblje od 
1976. do 2010. I dok je Ti-
kvešin slikarski rukopis pre-
poznatljiv po simboličnome 
reduciranome prikazu lađa 
i masivnih snažnih likova 

TIKVEŠA I UTOVAC U GKS-u

punih života, Utovac je svoj 
izraz pronašao u tehnici pa-
stela u kojoj gradi slike pune 
tišine i spokoja, bilo da je riječ 
o sakralnoj tematici ili o pri-
kazu iz života neretvanskoga 
čovjeka. Ono što spaja dva 
umjetnika jest opčinjenost i 
neraskidiva veza s Neretvom, 
koja je uvijek iznova izvor 
njihova nadahnuća. Nakon što 
je posjetitelje u ime GKS-a 
pozdravila ravnateljica Nata-
ša Vučković, o umjetnicima i 
njihovu djelu govorio je prof. 
Mato Mustapić. 

Predstavom Ivice Mijačika Bog žurim, nazovi ili Replika sto-
ljeću završila je kazališna sezona u sklopu ovogodišnjega 

Metkovskoga kulturnog ljeta. Autor teksta je Ivica Mijačika, 
a predstava je mozaik običnih pričica na granici bizarnosti i 
banalnosti koje je dramaturginja Lada Martinac-Kralj vješto 
ukomponirala u cjelinu. U režiji Zorana Mužića predstavu su 
kreativno i uvjerljivo odigrali Helena Minić, Davor Svedružić, 
Pero Juričić i Davor Popović.

KRAJ LJETNE KAZALIŠNE SEZONE

BOG ŽURIM, NAZOVI

činili su poznati jazz standar-
di nakon kojih je publika dva 
puta tražila bis. U tome dijelu 
publika je, između ostaloga, 
mogla čuti Zelenu granu Tina 
Ujevića na glazbu Zdenka Ru-
njića te Bodulsku baladu, pje-
smu poznatu u interpretaciji 
Vice Vukova.

Svi oni koji su toj glazbenoj 
večeri dali prednost pred no-
gometom, a bilo ih je podosta, 
zadovoljni su otišli iz GKS-a. 
Tereza im je na kraju zahvalila 
na toplu prijmu, rekavši kako 
se u Metkoviću uvijek osjeća 
posebno lijepo te je obećala 
nove nastupe. 

DIJAMANTI SU VJEČNI



27 petak, 3. rujna 2010. Vjesnikmetkovski

KULTURA

Za razliku od okolnih mjesta koja imaju ljetna događa-
nja, Metković je svome pridodao kulturni epitet. Je li naziv 
kulturno ljeto možda pretenciozan i kako je došlo do toga?  

– Tijekom ljeta u Metkoviću se nude različiti događaji, od 
kojih se za mnoge može reći da su postali tradicija i zaštitni 
znak grada, međutim, Gradsko kulturno središte jedina je javna 
ustanova u kulturi, ne samo u gradu Metkoviću nego i na širemu 
području doline Neretve. Iz toga razloga mi, kao organizato-

ri Metkovskoga kulturnog ljeta, trudimo se ponuditi program 
koji sadrži isključivo kulturna događanja za razliku od ljetne 
ponude u nama susjednim mjestima, koja je poprilično šarolika. 
Tijekom proteklih dvaju mjeseci ponudili smo, kao i obično, za 
svakoga ponešto; od kazališnih predstava, promocija, koncerata 
do izložaba. Sve je započelo, kao i obično, Glasom Neretve, 
najstarijim festivalom pjevača amatera u dolini Neretve koji je 
obilježio mladost većine nas. Velik interes publike, koja redo-
vito napuni gledalište Ljetne pozornice, nama, organizatorima, 
najbolja je potvrda da je taj projekt nešto što i ubuduće treba 
njegovati. Sretni smo što smo pružili mogućnost mladim ljudi-
ma da se okušaju u pjevačkim vodama jer su neki od njih napra-
vili izvrsne rezultate u tom području. Koristim prigodu zahvaliti 
svim našim sponzorima, svim dobrim ljudima, koji su nam za 
Glas Neretve pomogli u ovim teškim recesijskim vremenima. 

Koliko ste zadovoljni ostvarenim?
– Nije bilo lako složiti program samim time što su teška vre-

mena i svjesni smo činjenice da je danas teško izdvojiti novac 
za ulaznicu. Većina naših događanja održala se na Ljetnoj po-
zornici koja može primiti oko 800 ljudi. Nije lako popuniti sva 
ta mjesta, ali mogu slobodno reći, bez lažne skromnosti ili pre-
tjerivanja, usprkos recesiji zbog koje je u tešku položaju cijela 
Hrvatska pa tako i grad Metković, naša događanja bila su izni-
mno dobro posjećena. U zadnjim dvama mjesecima kroz našu 
ustanovu prošlo je više od sedam tisuća ljudi i, u konačnici, 
mogu reći da smo zadovoljni. Ponosni smo i na činjenicu što su 
naši Metkovci, koji svoje karijere grade izvan grada, željeli biti 
dijelom našega Metkovskoga kulturnog ljeta te su na taj način 
dodatno obogatili naš program. Ljeto je završeno, ali mi smo 
ustanova koja radi cijelu godinu. Bez obzira na recesiju, trudit 
ćemo se građanima i ubuduće ponuditi zanimljive sadržaje.                    

Trenutno se u Ustanovi odvijaju i građevinarski radovi?
– U tijeku su radovi na rekonstrukciji lijevoga krila naše zgra-

de, za što  smo dobili sredstva od Ministarstva kulture koje nam 
svake godine pomaže određenim iznosom. Kultura, poznato 
je, jest neprofi tabilna djelatnost i bez njihove pomoći ne bismo 
mogli. Najveća potpora nam je, naravno, Grad Metković, koji 
stoji iza svih naših događanja. 

Izložbom kipara Anđelka Odaka za-
vršeno je ovogodišnje Metkovsko 

kulturno ljeto. Izložba je postavljena 
u Galeriji GKS-a Metković, a posjeti-
telji mogu pogledati tridesetak plitkih 
reljefa u terakoti kojom umjetnik od-
lično barata, što sam naziva crtežima 
u pijesku. 

Za Anđelka Odaka može se reći da 
je dalmatinski kipar na privremenom 
radu u Zagrebu. Riječ je o vrsnu ki-
paru, Sikiričinu učeniku, koji je, na-
kon što je diplomirao teologiju, 2001., 
diplomirao i kiparstvo na Akademiji 
likovnih umjetnosti u Zagrebu. Skul-
pture mu se nalaze u brojnim javnim 
prostorima.

Izložba se može pogledati do 5. ruj-
na, a otvorena je u organizaciji Grad-
skoga kulturnog središta Metkovića i 
Galerije Brešan iz Splita.  

IZLOŽBA KIPARA ANĐELKA ODAKA  

Iza nas je još jedno Metkovsko kulturno ljeto, manifesta-
cija koju uz pomoć Grada Metkovića petu godinu zaredom 
pod tim nazivom organizira Gradsko kulturno središte 
Metković. Tim povodom razgovarali smo s ravnateljicom 
GKS-a Natašom Vučković.  

UNATOČ RECESIJI

USPJEŠNO KULTURNO LJETO
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U neretvanskom derbiju na 
startu sezone u 1. kolu 3. 

HNL – jug Neretva je protiv 
Jadrana LP izborila minimal-
nu, ali potpuno zasluženu po-
bjedu 1 : 0.

Obje momčadi težile su na-
digravanju, no bilo je vidljivo 
da im redovi još uvijek nisu u 
potpunosti povezani. Gol od-
luke u 20. minuti postigao je 
Majić nakon lijepe Jelavićeve 
asistencije. Gosti su najbolju 

RK METKOVIĆ 

IZBAČEN IZ PREMIJER LIGE

Mladi hrvatski rukometaši iz naraštaja 1992/93. na nedavno 
završenome Europskome kadetskom prvenstvu koje se 

igralo u Crnoj Gori osvojili su naslov prvaka. Vijest raduje tim 
više što je  zlato ponovno istakano i nitima metkovskoga ruko-
meta, a tkali su ga Luka Panza, kao trener reprezentacije i Du-
goselac Ante Kaleb, rođeni Metkovac i  nova nada hrvatskoga 
rukometa. Tu, naravno, treba spomenuti i igrača RK Metković 
Ivana Sršena iz Opuzena.

Luka Panza potječe iz ruko-
metne obitelji. Stric Zvonko 
bio je rukometaš u vrijeme 
nastanka RK Mehanike, a ne-
što mlađi otac Marko, bio je 
dugogodišnji igrač toga kluba. 
I njihov otac pok. Tomo, ta-
kođer je živio uz rukomet kao 
oružar u Klubu.

Luka je u RK Zagreb već 
pet godina zaposlen kao trener 
mlađih selekcija. Počeo je za-
jedno s Darkom Granaterom 
raditi sa selekcijom 1988/89., 
a na poziv Silvija Ivandije pri-
je tri godine preuzima trenira-
nje tog naraštaja koji se okitio 
europskim zlatom. Inače, ta 

selekcija RK Zagreb već tri godine osvaja i državno prvenstvo.

Ante Kaleb rodio se u Met-
koviću 1993., ali se kao če-
tverogodišnjak s obitelji seli u 
Dugo Selo kraj Zagreba. Nje-
gov otac Zvonko, također du-
gogodišnji igrač RK Mehanika 
iz Metkovića tamo preuzima 
treniranje RK Dugo Selo, koji 
se sada natječe u Drugoj hrvat-
skoj ligi – zapad. Tako se mali 
Ante već zarana susreo s ru-
kometom, a od 2001. aktivno 
trenira. Osim što je za motiv 
imao oca rukometaša, sigurno 
je velik pridonos u motivaciji 
dao i njegov rođak Nikša Ka-
leb, koji je u rukometu osvojio 
gotovo sve što se moglo osvo-

jiti. Ante je prvotimac u svome klubu i odličan učenik gimnazi-
je Dugo Selo gdje upravo polazi u treći razred, u koji će prvoga 
dana ući kao najbolji igrač s protekloga Europskoga kadetskog 
prvenstva u rukometu. 

Spomenimo još kompletan stožer s kojim su naši mladi došli 
do zlata. To su: izbornik Silvio Ivandija, trener Luka Panza, 
trener vratara Ivan Pavlaković, kondicijski trener Valter Vule-
ta, fi zioterapeut Eduard Jinek, tehniko Stipe Smojver i direktor 
reprezentacije Ivica Udovičić.

prigodu imali u 30. minuti 
kada je Cvijanović na nekoli-
ko metara od gola slabo pucao 
glavom. U 38. minuti dogodi-
la se nezgoda u kojoj su stra-
dali Jadranovi igrači Bezer i 
Krstičević. Nakon međusobna 
sudara glavama, završili su na 
Hitnoj pomoći Doma zdravlja 
Metković gdje su im ozljede 
sanirane. Utakmicu na igra-
lištu iza Vage, pratilo je oko  
300 gledatelja.

DOBAR START NERETVE

Prema priopćenju Hrvat-
skoga rukometnog saveza 

sredinom kolovoza održana 
je sjednica Stegovnoga povje-
renstva Hrvatskoga rukomet-
nog saveza (HRS) na kojoj 
je RK Metković izbačen je iz 
Premijer lige. Povjerenstvo 
je utvrdilo da RK Metković 
u stečaju nije ispunio obveze 

koje ga terete, tj. nije vratio 
sredstva koje je HRS uplatio 
EHF-u. Riječ je o kazni koju 
je EHF izrekao Metkoviću 
zbog neodlaska u Ukrajinu na 
utakmicu Europskoga kupa. 
Zbog toga je RK Metković u 
stečaju u natjecateljskoj se-
zoni 2010/2011. završio u 1. 
HRL, odnosno nižem stupnju 
natjecanja. 

Povjerenstvo je, također, 
odlučilo kako Metković ima 
obvezu vratiti sredstva HRS-u 
na ime uplaćene kazne EHF-u 
u ukupnu iznosu od 11.996,00 
eura, uvećanu za administra-
tivne troškove banke. Također, 
mora platiti i kaznu određenu 
odlukom Stegovnoga povje-
renstva od 8. srpnja 2010. u 
iznosu od 1.500,00 kuna. Na 
odluku Povjerenstva RK Met-
ković imao je pravo žalbe.

METKOVCI U SVIJETU

ZLATO METKOVSKOGA SJAJA
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Od 27. do 29. kolovoza u organizaciji RS Dubrovačko-ne-
retvanske županije, a pod pokroviteljstvom Grada Met-

kovića, u Gradskoj športskoj dvorani održan je IX. rukometni 
spomen-turnir. 

Ove godine na turniru su nastupila četiri kluba, i to: RK Dal-
matinka iz Ploča, čije su rukometašice u prošloj sezoni izborile 
status novog prvoligaša, prvak BiH i sudionik Regionalne lige 
ŽRK Borac iz Banje Luke, viceprvak Crne Gore i, također, su-
dionik Regionalne lige ŽRK Biseri iz Pljevlja te ŽRK Sesvete 
Agroproteinka, prvoligaš iz Sesveta. 

Kroz tri dana moglo se uživati u odličnu ženskome rukome-
tu, a sve četiri ekipe pokazale su podjednaku kvalitetu, o čemu 
svjedoče i rezultati odigranih utakmica. Najviše športske sreće 
na kraju su imale rukometašice ŽRK Biseri iz Pljevlja koje su, 
s dvjema pobjedama i jednim neriješenim rezultatom, zaslužile 
prvo mjesto. Drugo mjesto pripalo je rukometašicama ŽRK Se-
svete Agroproteinka, treće RK Dalmatinke, a četvrto banjaluč-
kim rukometašicama iz ŽRK Borac. Nagrade su sudionicima 
uručili predsjednik RS Dubrovačko-neretvanske županije i za-
mjenik gradonačelnika Mario Batinović, ravnatelj Srednje škole 
Metković Mario Obradović, glavni tajnik Zajednice športa DNŽ 
Ivo Dragić  i Šima Matić, supruga pok. Ivana Matića, jednoga 
od športskih djelatnika u spomen kojih je Turnir odigran. U 
ime TZ Metković suvenire, rad članova Udruge Prijatelj, svim 
sudionicama dodijelio je Mate Bulum. U znak zadovoljstva i 
zahvalnosti prijmom u Metkoviću, u ime ŽRK Sesvete Agro-
proteinka tajnik kluba Mato Vidović, inače Metkovac, uručio je 
prigodan dar predsjedniku RS DNŽ Mariju Batinoviću. 

Svoj pridonos dale su i veteranke rukometnih klubova Met-
kovića i Dalmatinke koje su posljednjega dana održavanja Tur-
nira u stanci između dviju utakmica odigrale revijalni susret 
koji je završen rezultatom 10 : 5 za Pločanke.  

Turnir je službeno zatvorio Mario Obradović, koji je zahvalio 
svim sudionicima i svima koji su omogućili da se on održi te je 
izrazio nadu kako će sljedeće godine turnir biti još kvalitetniji. 

Spomen-turnir se, kao i proteklih osam godina, igrao u čast 
svih onih koji su za vrijeme života ostavili ogroman dio svoje-
ga slobodnoga i radnoga vremena najdražem športu - rukome-
tu. Riječ je o preminulim rukometnim djelatnicima i aktivnim 

članovima klubova RK Mehanika i ŽRK Razvitak iz kojih 
su izniknuli današnji metkovski rukometni klubovi. Oni su: 
Nikola Matić, Tomislav  Volarević, Ante Vuković, Ramiz 
Tikveša, Ivan Matić, Miroslav Ćopić,  Tomislav  Dragović, 
Bruno Baffo, Marko Popovac, Marko Markota, Ivo Gabrić 
Čičko, prof. Miće Martić, Ivica Lovrić  i Ivana Bunoza, rođ. 
Volarević.  

REZULTATI:

Petak, 27. kolovoza
RK  Dalmatinka - ŽRK Borac 31 : 30 (16 : 14) 
ŽRK Biseri - ŽRK Sesvete Agroproteinka 26 : 22 (14 : 11)

Subota, 28. kolovoza
ŽRK Sesvete Agroprotein. - RK Dalmatinka 27 : 25 (16 : 14) 
ŽRK Borac - ŽRK Biseri 28 : 28 (14 : 14)

Nedjelja, 29. kolovoza
RK Dalmatinka - ŽRK Biseri  27 : 31 (13 : 16)
ŽRK Sesvete Agroproteinka - ŽRK Borac 31: 28 (14 : 13)
Revijalna utakmica veteranki:
RK Metković – RK Dalmatinka 5 : 10 (4 : 4)

9. RUKOMETNI SPOMEN-TURNIR

Veteranke ŽRK Metković
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DOM ZDRAVLJA METKOVIĆ
Uprava:  681 644 / 681 184 
                fax: 680 188

radno vrijeme: 7,00 – 15,00 
(od ponedjeljka do petka)

   Rodilište: 681 769
   Hemodijaliza: 680 288
   Hitna: 681 548
   RTG i UZV kabinet: 690 027
Specijalistička ambulanta

radno vrijeme: 7,00 – 15,00
upisi pacijenata: 8,00 – 10,00

   Liječnici iz Dubrovnika: 680 255 

Ordinacije obiteljske medicine
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Mira Jurković - 680 257
dr. Ana Bajo -  680 383
dr. Hrvoje Bočkaj -  683 602
dr. Sanja Milošević -  680 242
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne

   dr. Viktorija Domić
   dr. Sonja Barač - 683 476
   dr. Đina Mustapić -  680 080
   dr. Jadranka Prusac - 683 603
radnim danom od 8 do 16
dr. Nada Šušnjar - 681 468

Spec. pedijatrijska ordinacija
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne 
dr. Vladimir Krmek -  680 011
neparnim nadnevcima ujutro, 
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Rasema Bubica -  680 120

Medicinsko-biokem. laboratorij
Mira Kevo, dipl. inž. - 680 277

Fizikalna medicina i rehabilitacija
ponedjeljak - petak  7,00 - 15,00
Upis pacijenata utorak - petak 9-12
tel.: 683 579  

Stomatološke ordinacije
parnim nadnevcima ujutro
neparnim nadnevcima poslijepodne
dr. Mirjana Ilić Sopta - 683 809
dr. Janja Volarević - 683 423
dr. Zdravka Ostojić
neparnim nadnevcima ujutro
parnim nadnevcima poslijepodne
dr. Zdenka Markotić - 683 352
dr. Željana Jerković - 683 351
dr. Damir Dodog  
srijeda i petak  ujutro
pon., utorak i četvrtak  poslijepodne:
dr. Mirjana Marević, 
spec. ortodontica 

Spec. ginekološka ordinacija
ponedjeljak - petak ujutro
dr. Ahmet Bubica
ponedjeljak - petak poslijepodne
dr. Živko Matuško 

Spec. pulmološka ordinacija:
ponedjeljak, srijeda i petak ujutro
utorak i četvrtak poslijepodne
dr. Darka Volarević - 681 271

Zavod za javno zdravstvo
dr. Asja Palinić-Cvitanović, 
spec. školske medicine - 681 979
Higijensko-epidemiol. služba
dr. Miljenko Ljubić, 
spec. epidemiolog - 680 299

PRIVATNE ORDINACIJE
radnim danom od 8 do 16

Poliklinika Bušić  - 681 400

dr. Gradimir Čolić  - 681 741

dr. Dubravka Bošnjak - 680 400

Očna ordin. Hajvaz 681-673

Arheološki muzej Narona 687 149
Autobusni kolodvor 060 365 365
Centar za socijalnu skrb 690 999
Dom za smještaj i rehabilitaciju 
 (Starački dom) 696 406
Dom zdravlja - pogledati desno
Državna geodet. uprava 681 844
Državni arhiv 690-733
Državni inspektorat 686 665
Državno pravobranitelj.  681 003
FINA 681 968; blagajana 682 005             
Gimnazija 681 344
Gradsko 
   Poglavarstvo 681 020
   Gospodarstvo 681 866
   Kulturno središte 681 903
Gradska 
   Knjižnica 681 715
   Sportska dvorana 681 060
Hotel 
   Narona 681 444
   MB 681 812
   Metković 684 396
Hrvatska 
   Elektroprivreda 468 800
   Pošta OJ Metković 681 358
             PU Vid  687 322
   Radiotelevizija 690 296
  Hrvatske 
   Šume d.o.o. 681 330
   Željeznice - kolodvor 685 393
Hrvatski 
   Crveni križ 681 610
   Zavod za mirov. osig.  681 796
   Zavod za polj. savj. sl. 680 434
   Zavod za zapošljavanje 681 011

   Zavod za zdrav. osigur. 681 233
Lučka kapetanija 681 681
Ljekarna 
    Draženović, ljekarna I 681 295
                       ljekarna II 686 344
   Kusić-Palaversa 681 606
Komunalno poduzeće 685 342
Matica hrvatska 681 724
Matični ured 690 087
Ministarstvo fi nancija 
   Carinarnica 681 998
   Porezna uprava 684 920
Općinski sud  684 900
Općinsko državno odvj. 681 322
Osnovna škola 
   Don M. Pavlinovića 686 098
        Područ. škola Prud 687 280
        Područna škola Vid 687 418
   Stjepana Radića 681 621
Policijska postaja 444 222
Prekršajni sud  681 087
Srednja škola 681 088
Tehnički pregled vozila 681 304
Veterinarska ambulanta 
   Dr. Milan Kralj  681 277
   Ili Med Veterina  686 776
   Vet. ambul. Paponja 680 223
Županija dubrovačko-neretv.
   Ispostava Metković 681 155
   Vodopr. ispostava 681 655
Župni ured 
   Sv. Ilije 681 818
   Sv. Nikole 686 018 
   Gospe od Snijega Vid 687 392

VAŽNIJI TELEFONSKI BROJEVI

POLICIJA  92
VATROGASCI  93
HITNA  94

relacija Metković vrsta vremena po postajamadolazak odlazak
Metković-Ploče 5,20 putnički K. Norinska 5,24, Krvavac 5,26, Opuzen 5,29,  Komin 5,32, Banja 5,34, Rogotin 5,37, Stablina 5,41, 

Ploče 5,43. (ne vozi nedjeljom i blagdanom)
Ploče-Zagreb 6,23 6,35 brzi Ploče 6,05, Mostar 7,38, Konjic 8,50, Sarajevo 10,00, Doboj 13,29, Banja Luka 15,29, Prijedor 16,23, 

Sisak 18,53, Zagreb 19,47.
Ploče-Metković 6,38 putnički Ploče 6,15, Stablina 6,17, Rogotin 6,21, Banja 6,24, Opuzen 6,30, Krvavac 6,32, K. Norinska 6,34.

Metković-Ploče 7,15 putnički K. Norinska 7,19, Krvavac 7,21, Opuzen 7,24, Komin 7,27, Banja 7,29, Rogotin 7,33, Stablina 7,36, 
Ploče 7,38.

Sarajevo-Ploče 10.07 10.22 brzi Sarajevo 6,45, Mostar 9,06, Čapljina 9,42, Ploče 10,41.

Ploče-Metković 13.10 putnički Ploče 12,47, Stablina 12,49, Rogotin 12,52, Banja 12,56, Komin 12, 58 Opuzen 13,01, Krvavac 13,04, 
K. Norinska 13,06.

Metković-Ploče 13.25 putnički K. Norinska 13,29, Krvavac 13,31, Opuzen 13,33, Komin 13,37, Banja 13,39, Rogotin 13,42, Stablina 
13,46, Ploče 13,48.

Ploče-Metković 14.33 putnički Ploče 14,10, Stablina 14,12, Rogotin 14,15, Banja 14,19, Komin 14.21, Opuzen 14,24, Krvavac 14,27, 
K. Norinska 14,29.

Ploče-Sarajevo 17.18 17.34 brzi Ploče 17,00, Čapljina 17.44, Mostar 18,40. Konjic 19,47, Sarajevo 20,59.

Metković-Ploče 17.27 putnički K. Norinska 17,31, Krvavac 17,33, Opuzen 17,35, Komin 17,39, Banja 17,41, Rogotin 17,45, Stablina 
17,48, Ploče 17,50.

Ploče-Metković 18.33 putnički Ploče 18,10, Stablina 18,12, Rogotin 18,15, Banja 18,19, Komin 18,21, Opuzen 18,24, Krvavac 18,27, 
K. Norinska 18,29.

Metković-Ploče 18.50 putnički K. Norinska 18,54, Krvavac 18,56, Opuzen 18,59, Komin 19,02, Banja 19,04, Rogotin 19,08, Stablina 
19,11, Ploče 19,13.

Zagreb-Ploče 21.44 21.57 brzi Zagreb 8,57, Sisak 9,52, Sunja 10,22, H. Kostajnica 10,39, B. Novi Novi 11,44, Prijedor 12,16, B. Luka 
13.15, Doboj 15,12, Zenica 16,47, Sarajevo 18,05, Konjic 19,31, Mostar 20,43, Čapljina 21.20, Ploče 22,06.

ŽELJEZNIČKI  KOLODVOR  METKOVIĆ
DOLAZAK I ODLAZAK VLAKOVA
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Izdavač:
GRADSKO KULTURNO 
SREDIŠTE METKOVIĆ

Za izdavača:
NATAŠA VUČKOVIĆ

Glavni urednik:
IVICA PULJAN

GSM:
098 198 73 11

e-mail:
vjesnik@metkovic.hr

URL:
www.metkovic.hr/vjesnik

Naklada:
5000 kom

Tisak:
TISKARA ZAGREB d.o.o.

AUTOBUSNI  KOLODVOR  METKOVIĆ
tel.: (020) 680  074

ZAGREB 
Split - autocesta 6,00, 8,40, 11,40, 13,15 (1. VI. - 15. IX.), 20,40, 22,40 
preko Splita i Zadra 7,30
preko Splita i Knina 19,45 
preko Gospića na autocestu 23,30 

VUKOVAR preko Mostara i Osijeka 18,45

SPLIT 5,15, 6,00, 7,30, 8,40, 10,40, 11,40, 13,10 (od 1. VI. do 15. IX), 13,45, 16,15, 19,45, 20,40, 22,40, 
23,30

DUBROVNIK 4,20, 5,20, 6,15, 7,15, 7,50, 8,10, 11,30  (3. VII. - 15. X.), 13,30, 14,45, 16,00, 17,45, 19,00, 
 23,15 (15. VI. - 15. IX.)

Polazak autobusa iz  Metkovića za:

DOMAĆE LINIJE

Dolazak autobusa u Metković iz:

SARAJEVO 9,30 (15. 6. - 06. 9.),  9,40, 12,30, 
13,50, 18,40 (Tuzla), 22,30    (15. VI. - 6. IX.) 

BEOGRAD 19,45

MOSTAR 5,45, 6,00, 6,30, 6,50,  9,50, 11,30, 
12,30, 14,10, 17,20, 18,40, 19,45,    22,30 (15. VI 
- 6. IX.)

ULCINJ 8,00

ZENICA 17,25

ZAGREB 4,20, 5,20, 6,10, 7,45, 16,00, 21,45, 23,15  (1. VI. - 15. IX.)
iz Varaždina 19,00
iz Zadra 4,20, 18,50

VUKOVAR  preko Osijeka 8,00

SPLIT 4,20, 5,20, 7,45, 11,35, 12,10, 13,30, 14,45, 15,40, 16,00, 17,45, 18,45, 21,45, 23,15 (1. VI. - 
15. IX.)

DUBROVNIK 7,30, 8,30, 10,45, 11,30, 14,25 , 17,20, 18,00, 18,45, 19,40, 20,40, 22,40, 23,30

MEĐUNARODNE LINIJE

Polazak autobusa iz  Metkovića za:
SARAJEVO 11,20, 12,15, 14,20

MOSTAR 8,00, 10,40, 11,40, 13,15, 14,40, 
17,30, 19,15

BEOGRAD 12,15

ULCINJ 18,45

ZENICA 13,30

Dolazak autobusa u  Metković iz:

Vjesnikmetkovski

C J E N I K
OGLAŠAVANJA U 

METKOVSKOM VJESNIKU

1/16 stranice  150 kn
 

1/8 stranice  250 kn
 

1/4 stranice  450 kn
 

1/2 stranice  800 kn
 

cijela stranica 1500 kn
 

lažna duplerica  2800 kn
 

duplerica  3500 kn

Ubacivanje  5000 kom. 
gotovih  propagandnih 
materijala        2500 kn

UDRUGA “OTAC ANTE GABRIĆ” Športska b. b. Metković

Ako ste zainteresirani 
za pretplatu kontakti-

rajte nas na e-mail 
vjesnik@metkovic.hr.
“Cijena” pretplate je 
iznos poštanskih troš-
kova plus odgovaraju-

ća omotnica.

PROGRAM ZA RUJAN

Svaki  dan od 8 do 14 h
- Društvene igre (domino, karte, šah...)
- Dnevni i tjedni tisak

Utorkom i četvrtkom od 9 do 11
- Kreativne radionice i druženje

17. rujna (petak) u 10 h
- Tombola

22. rujna (srijeda) u 10 h
- Prigodno predavanje povodom
 Dana borbe protiv zlostavljanja 

žena

27. rujna (ponedjeljak) u 9 h
- Mjerenje krvnog tlaka i šećera u 

krvi



Vjesnikmetkovski32 petak, 3. rujna 2010.

ZADNJA, ALI NE I POSLJEDNJA

Ljetni praznici su uvijek bili 
ljetni praznici, i za djecu s 
gornje fotografi je snimljenu 
na kupanju na Maloj rivi u 
Metkoviću i za djecu koje 
smo nekoliko dana prije 
početka nastave „uhvatili“ 
kako na Neretvi love ribu. 
Razlika je jedino u osamde-
setak godina.


